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„^tctotrtrt“

käe, hobuse- ja aurujõul 
” ümberaetawad koorelahutajad

soola ja paberit, tuoima)v 
naid, pitmaanumatd, täte- 
likud piimakodude siSse- 
seadmised. Lokomobilistd, 
rehepekjumasiaaid ja uus 
Amecikamaa „I o и e s 
Plaи o" ühe- ja kahe­
hobuse niibumafiit ahela- 
märgiga (mitte wunamoo- 
dulist, miS hambaratta- 
wärgiga); see masin on 
kergeste, selle juures aga 

tugewaste ehitatud ja., on palju oduwam ja parem kui fõtf teised 
masinad. Täielikult waStutawrd ja annawad soowitud teadust

St F Eschscholtz,
Jnrjewis Rüütli uulitsas nr. 5 

Ax el BosbeiN Riias, Web-ci-uulitsas № 5.
Eduard Heinrich sen Tullina. RataSkuewu uut. 271. 
P. Lukaschewitz üBõnnu linnas.

on kõige paremaks tun­
nistatud ja seepärast ka 
kõige kõrgemate auuhin- 
dadega, luure kuid ja 
hõbemedalliga wäljamaal 
kroonitud, ja ka Wiljau- 
diS 1895, Jurjewis 1896 
jä Malgas aunpalka saa­
nud. Hulk kiidukirjasid 
siit ostjate poolt oa ctte- 
näidäta. Soowitan wõi- 
ja juustuwärwift. wõt

O. Obermann i 
wiiliraiumise ^ terariista 

Karastamise töötoas
kHA Fortuna uul. nr. 4

karastatakse kõiksugu terariistad hästi ja uuema 
aja kunsti järele ja mottob löiiliD ja rasplid 
raiutakse üles ehk wahetatakse uute wasta. 
pad, kes rohkem töösid laservad teha, saamad 
protsendid. Töö tehakse hää ja roasturoõtmine 
on sõbraiik. — Auustatud roana tuttaroatele soe 
tänu rohke töö andmise eest.

Wiiliraiuja ф. Gbermann
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Markide seletamine.
noor kuu. esimene weerand.

(V) täis kuu. wiimane weerand.

Aasta-aiad.
Kewade algab 8. märtsil,
©urni „ 9. junil.
Sügise „ 10. septembril.
Talwe „ 9. detsembril.

Päikese ja kuuwarjutused 1897.
1897. aastal on kaks päikese warjvtamist, millest kumbatgi 

meil näha ei ole, sa üks kuuwarjutamlne.
1) Rtngkujulist päikese warjutamist nähakse 20. nääri kuu p. 

Kesk ja Edela-Amerikas.
2) Niugkujuline päikese warjutamtne 17. heinakuu Päewal on 

näha Ameerikas ja Afrika lääne rannal-
3) Jaoline kuuwarjutamine 27. jõulu k. p. on kell *|tl ööse — 

kõige suurem warjutus kell 1, 32 m. ööse, lõpp kell 2, 19, tn. hom.— 
Jurjewis näha.

Wäljamaa kalender on meie omast 12 päewa eeS.

Mõned sündmused.
a. p. Kr. s.

Ristiusk Rooma riigiusk.................................................................................... 324
W«ne riigi aluStus............................................................................. . 862
Jurjewi linna asutamine............................................................................1030
Esimene ristisõtt ............................................................................................. 1096
Eestlased wöidawad Rootsimaa pääliuna Sigtuuua ära . . . 1118
Rootslased tulewad ristiusuga Soome.................................................... 1157
Sakslased tulewad Liiwimaale...................................................................... 1159
Ristiusku tuuakse Liiwimaale......................................................................1186
Rna linna asutus . .   1201
Eestlaste suur wõit Sakslaste ja Lätlaste üle ilmeta jõel . . 1210 
Õnnetu Paala lahing ja Lembitu surm....................................................1217
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о. p. Kr. s.
Tallinna linna asutus . .......................................................................
Pärnu linna asutus...................................................................................
Harjumaa suur mäss..................................................................................
Trükikunsti leidmine..................................................................................
Kolumbus leiab Amerika.......................................................................
Usupuhastuse hakatus................................... ..............................................
Kiewelt Eestikeeli Rooma usu katekismus ilmub.............................
Uiupuhosluse hakatus meie maal ...........................................................
Esimene Soomekeeli raamat trükitakse...............................................
Luteruse weikene katekismus EeStikeeles...............................................
Eestlaste wiimane wastuhukkamine.....................................................
Esimene W nrkeeli raamat trükitakse.....................................................
Stahli Kodu- ja Kirikuraamat iimub...............................................
Gust-V Adolf asutab ülikooli Jurjewi...............................................
Toomekeelt piibel ilmub............................................................................
Tartu murdeline uus Testament ilmub...............................................
Hornuugt Kodu- ja Drikuraamat ilmud.........................................
Peterburi linna asutus................................................................. . .
Meie maa saab Wene alla....................... ..............................................
Tallinna murdeline uuS Testament ilmub.........................................
Terme piibel EeStikeeles................................................................. ......
Wilde-Hupel „LühhikeSse õpetusse" ilmub iga nädala Põltsamaal
Esimene Soomekeeli ajaleht ilmub .....................................................
Dr. B. Ruih Amerikas annab oma esimese karskuse kirjutuse wälja
Praeguse Jurjewi ülikooli asutus...........................................................
Soomemaa saab Wene alla . ..........................................................
Wabaduse kuulutus Eestimaal.................................................................
Wabaduse kuulutus Ltiwimaal................................................................
O. W. Musingi Eesti ajaleht ilmub.....................................................
Karskuse liitumine ulatab EurapaSse......................................... •
Kalewala ilmub........................................................................................
Kalewipoeg ilmub............................................... ..... ..................................
Prantslased MoskwaS..................................................................................
Krimmi sõja alustus................................................................ ..... . .
Wabaduse kuulutus Wenemaal..........................................................
Türgi sõja aluStus..................................................................................
Keiser Aleksander III walttsuse hakatus...............................................

„ „ „ kroonimine............................................... ..... •
Rahukohtu sisseseadmine siin.................................................................
Keiser Aleksander III suremine .........
Keiser Nikolai II walttsuse alustus........................ .....
Keiser Nikolai II kroonimine................................................................

1213
1254
1343
1440
1492
1517
1517
1523
1548
1553
1560
1564
1652
1632
1645
1686
1694
1703
1710
1715
1739
1766
1776
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1v02
1809
1817
1819
1821
1829
1835
1837
1812
1853
1861
1877
1881
1883
1889
1894
1894
l8ti6



5

K. Määri päew. 13
2 R. 14
3 R. 15
4 L. 16
5 6. 17

E. Kolme kuninga p. 18
7 T. [© 1.10,4' p. I. 19
8 K. 20
9 N. 21

10 R. Paawli päew. 22
11 L. 23
12 Ü. 1. P. p. 3. K. p. 24
13 E. A k. 9, 56' p. l. 25
14 T. 26
15 K. 27
16 N. 28
17 R. Tõnise päew. 29
18 L. 30
19 P. 2. P. p. 3. K. p. 31
20 E. G k. io p. l. 1
21 r. 2
22 K. 3
23 N. 4
24 R. 5
25 L. Paawli ümb. p. 6

26 P. 3. P. p. 3. K. p. 7
27 E. 8
28 T. Z k. 9, 12' p. l. 9
29 K. 10
30 N. 11
31 R. 12

4ааЪаЬ.

Kuberm. kohtu käsu järele ei 
ole luba et laut), ega pühap. 
laota pidada, waid kui nõuda 
luhtub, peab seda teise nä­
dala äripäewal peetama.

——

Nääri - kuu
7. 'lurjewis, 3 näd.
7. Orgital, Märjamaa 

kih. 2 p.
7. Riia linnas, s p.
7. Mõrus, linal., 3 p.
8. Malgas, 2 p.

10. Heinastes, 2 p.
10. Haapsalus, 2 p.
11. Jõelehtmes, 2 p. 
17. Koloweres, Kullarna

kihelk. 2 p.
20. Raplas. 2 p.
25. Wiljandis, 3 p.
27. Pärnus, 2 p.
27. Rakwercs, 2 p.
30. WolmariS, 3 päewa.

Küünla-kuu.
2. Baltiskis, 2 p.
2. Malgas, 2 p.
3. Wiljandis, 8 p.
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1 L> 13

*2 P. 4. P. Küünla p. 14
3 E. 15
4 T. 16
5 K. <g) k. 11, 58' e. l. 17
6 N. 18
7 R. 19
8 L. 20

9 P. 9.P.e. Kr.st. ül. p. 21
10 E. 22
il T. 2 ■
12 K. £ f. 5, 30' e. l. 24
13 N. 25
14 R. 26
15 L. 27

16 P. 8. P. e. Krist. ül. p. 28
17 E. 1
18 t. 2
19 K. G k. 1, 43 p. l. 3
20 N. 4
21 R. Wõi nädal. 5
22 L. Peetri päero. 6

23 P- Paastu püha. 7
24 E. Madise paero. 8
25 T. Wastla päero. 9
26 Я. Tuha päero. 10
27 N. D k. 5, 15' p. l. 11
28 R. 12

3. Keblastes, Mihkli 
kiriku juures 2 p.

4. Wõrul 2 p.
4. Jurjerois, 2 p.
4. Räg namäel, ©.- 

Lähtrus, Martna k. 
3 p.

6. Paides, 2 p.
6. Narmas, 5 p.
8. Walgas, linal. 2 p. 

15. Alatskiwil, Ninal. 
15. Riias, 8 p.
15. Wiljandrs, 2 p.
15. Wõnnus, 3 p.
18. Zõhrois, 3 p.
— Lihulas, esmaspäev 

wal enne Wastlap.
20. Orisaares, Saarem. 
20. Õisus, iiürt k. 2 p. 
20. Kiwilos, Harjum. 2.
22. Wõrul, 8 p.
23. Hageris, 2 p.
24. Wana^Kulbenes 1 p.
25. Wolmaris, 2 p.
— Audrus, reede enne 

Wastlapäewa.
27. Lemsalus, linalaat,

2 p.
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1 2- 13
2 P. 1. P. paastus. 14
3 E. 15
4 T. 16

**5 K. Palme p. 1. Kwat. 17
6 N. © k. 11,15' e. l. 18
7 R. 1У
8 L. Rewaäe alg. 1. 9,55' e.l 20
9 P. 2. P. p. 21

10 E. 22
11 T- 23
12 K. Taliharja p. 24
13 N. C f. 1, 47' p, l. 25
14 R. 26
15 L. 27
lti P. 3. P. t>. 28
17 E. 29
18 T. 30
19 K. 31
20 N. 1
21 R. Pendise päew d 2
22 L. [f. 6, IV e. l. 3
23 P. 4. P. p. 4
24 Ä. 5

*25 T. Paastu Maarja p. 6
26 K. 7
27 N. 8
28 R. Z k. 10, 14' e. l. 9
29 L. 10
30 P. 8. P. p. il
31 E. 12

Paastu kuu.
1. Kodijärwes, Kitsel, 

Wõrumaal.
1. Waimastweres, Sihi 

kõrtsi juures.
3. Raka wallas, Ambla 

kiriku juures 2 p.
5. Kokoral, Kallastel.

— Raplas, esimesel selle 
kuu esmasp. 2 p.

— Keila kiriku juures 
esmasp. pärast 3. 
püha paastus, 2 p.

9. Laekweres, 2 p.
10. Waskuarwas, 3 p.
— Walgutas, neljap. 

enne Suurt Neliap.
10. Peterburi kub. Du- 

duwa kreisis, Strä- 
kowa kir. j. 3 p.

15. Kellamäe mõisas j. 
Saaremaal, 2 p.

15. Paides, 2 p.
17. Jurtsenis, Walga 

maakon. 1 p.
20. Rauses, Walga m.

1 p.
20. Illukal, 2 p.
20. Wana - Antslas, 

Hauka kõrtsi juures.
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1 T. Karja laskmise p- 13
2 K. 14
3 N. 15
4 R. Ambruse p. 16
5 L. (g) k. 8, 12' e. l. 17

P. Palmipuude püha. 18
7 E. 19
8 T. 20
9 K. •21

**10 N. Suur Neljapäew. 22
R. Suur Reeoe C гЗ

12 L. [t. 11, 35' p. l. 24

*13 P. 1. Ülestõusnu p. 25
*14 E. 2. Ülestõusnu v. 26
*i5 T. 3. Ülestõusm. P. 27
*16 K. 28
*17 N. 29
*18 R. 30
*19 L. G k. Ю, зз' p l. 1

20 P. l.P.p.Kr. ül.p. 2
21 E. eo 3
22 T. 3 4

**23 K. Jüri p. Keisri s 5
24 N. jproua nimep. rrС»Of 6
25 R. Markuse päew. D 7
26 L. 8

**27 % Troonip.sün. p. 9
28 E. [ j) f. 11.24' p.i. IC
29 r. 11
30 il 12

Jüri kuu.
5. Preedi wallas, Koeru 

kihelk. 2 p.
— Luutsniku nt. Rõuge 

kihelk.
8. Riias.

— Lihulas nädal pä- 
Lihawõtet.

8. Saaremaal, fifkfem.
10. Mõrul, 2 p.
10. Matla mõisas, Ka­

ruse k., 2 p. Lan­
geb laat suure näd. 
pääle, siis peetakse 
reede ja laup. enne 
Palmip. p.

— Pärnus esmasp. e. 
Jüripäewa.

— Rakweres 1. esmasp. 
ja teisip. pärast Li- 
hawõtte püha.

— Paides, 1. neljap. 
pärast Lihaw. 2 p.

— Wiljandis, nädal 
pärast Suurt Nel- 
japäewa, l p.

10. Wasulas, Iurjewi maak.
11. Uuelõwe mõisas. 

Saaremaal 2 p.
12. Ellama kõrtsi j. 2 p.
12. Sooniste m. Kulla­

maa k. 2 v.



— 9 —

1
2
3

Wolbri ehk Mii­
nuse päew. 

R sti leidm. p.

g 13
14
15 15.

16, 
16. 
17. 
19. 
19.
19.

20.

4
5

7
8 

*9 
10

P.
E.
T.
K. 
N. 
R.
L.

3.P,p. Kr. ül.p.
[©f.3,41' P-l. 

Keisri hra s. p.
Linnu risti p. 
N-gula p. g

[t 11,21' e. l.

g
Ö
&

16
17
18
19
20 
21 
22

11 P. 4.P.p.Kr. ül.p. 23 20.
12 E. oi 24 20.
13 T. 5: 25 20.

**l4 K. Kroonimise p. 3 26 20.
15 N. luule risti p. rr3 2 21.
16 R. 28 21.
17 L. 29 23.

i i8 P. Eeriku päew. 30
, 19 E. G k. 2,12'p. l. СЛ 31 22.
1 20 T. H5 1 25.

21 K. 3 2 28.
**22 N. Taewamin. p. и

P; 3 29.
23 9i. sehk Suurr.p. L 4
24 L. 5

**25 P. Keisri pr. s. p. 6 1.
26 tš. Z f. 8,49' e. l. 7
27 T. s 8 5.
28 K. а 9
29 N. r-r 10
30 R. 11
31 L. 12

p. Lihaw. p. 3 p. 
Ärüttaneri m. 1 p.

Nõos,

I p.

tš, 2
2 p.

1 p.
1 P.

1 p.

Lemsalus.
Pärnus, 2 p. 
Wolmar's. 
Zärwakandi m. Har­
jumaal 2 p. 
Wolmari m. 1 p. 
Sakenhowis, 1 p. 
Illin^is(Missus)lp. 
Kaiamere m. Pa- 
tastel 2 päewa.

Lehe kuu 
Kar-latsis, Põlwa 
khlk., 2 p.
Sangaste mõisas, 
weiste ja hobuste 
laat. Pääle selle 
iga kuu 5. p. kuu- 
laat ehk turg
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**1
**2

*3
4
5
6
7

V.
E.
X.
K. 
N. 
R.
L.

1. Nelipühi p
2. Nelip. p. (g) 

[f. 10,48'p7[.
СО

В
5*
2О*
СУо

13
14
15
16
17
18 
19

9.

8 P. Kolmainu J. p. 20 10,
9 E. Suwi algab k. to 21 11.

10 T. [5,47' e. L ^ 5 22 16.
11 K. [f. 1, IV e. l. а 23
12 N. й 24
lo R. 25
14 L. 26 18.
15 P. i.P.v.Klm.J.p. 27 20.
16 E. stWiidu p. 28 20.
17 T. в 29
18 $L M k. 4,42' e. l. а 30 20.
19 N. ДС* 1
20 R. о 2 20.
21 ft. 3

20.
22 P 2. P. p. Klm. J. p. 4 22.
23 E. 5 23.

**24 T. Jaani päew. 6
25 K. Z k. 3, 19' p. 1. 7
26 N. 8 27.
27 R. 9
28 L. 10 29.

*29 P. Peetri Paawli р- 11 29.
30.30 E. Paawli mäletzt. p ,12

khlk ), 2 p.
Loodi m. Wiljandi- 
maal, päew pärast 
Suurt risti päeroa.

Jaani kurr.

Jurjewis, esmasp. 
enne Zaanipäewa 
2 päeroa.

kihlk ), 3 v.

2 nädalat.

3 näd.

kõrtsi j., puunõude 
laat, 1 p. 
Tallinnas, willa l.
8 p.
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1 £. 13
2 K. Heina Maarja p. 14
3 R. [© f.6,39'e. l. 15
4 R. 16
5 L. 17
6 P. 4. P. p. Kolm. J. p. 18
7 E. 19
8 T.

E k. 4, 55' p. l.
•20

9 K. 21
10 N. 7 wcnnaste p. 22
11 R. 23
12 L. 24
13 P. Mareta ehk Karuie 25
14 E. späew. 26
15 r. Apostlite lahkum. 27
16 K. 28
17 N. ® k. 5, 45' p. l. 29
18 R. 30
19 L. 31
20 P. 6. P. p. Kolm. J. p. i
2 E. 2

**22 T. Keisri Ema nttnep. 3
23 K. 4
24 N. Z k 8, ll'p. I. 5
25 R. Jakobi päew. 6
26 L. 7
27 P. 7. P. p. Kolm. 3. p. 8
28 E. 9
29 T. Olemi p. 10
30 K. 11
31 N. © k. 4, 9'- v. l. 12

Heina kuu.
2. Karksi mõisas, 1 p. 

10. Kuresaares, aasta 
laat, i2 p.

19. Pärnus, aastalaat, 
3 nädalas.

20. Riias, willa l., 3 p. 
26. Woimaris, 1 p.

Lõikuse kuu.
1. Sääre m., Saarem., 

3 p.
9. Adseli m., i p.

10. Moisekatsis (Põl- 
was), 1 p. 

lO. Walgas, 1 p.
10. Lemjalus, 1 p.
15. Helmes, 2 p.
24. ÄZastse-Nõo m. 1 p. 
2 i. Siguldas Riia tn.,

1 p.
24. Ruhjas, 1 p.
24. 9ose ja Roosi tn.

(Rõuges), 2 p.
24. Wastemõisas (Wil- 

jandimaal), 2 p. 
26. Wõrul, 1 p.
28 Killingi nt. (Saar­

des), 1 p.
28. Lelles (Äändras),

2 p.
30. aa nisus, 1 p.
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1 R. Peetri ahelate p. 13
2 L. 14
3 P- 8. P. p. Kolm. j.p. 15
4 E. 16
5 T. 17

*6 K. Krist äraselet. p 18
7 N. 19
8 R. C k. 10, 16' e. l. 20
9 L. 21

10 P. Lauritse päew. 22
11 E. 23
12 T. 24
13 K. 25
14 N. 26

*15 R. Rukki Maarja p. 27
16 L. • k. 5, 16' e. l. 28
17 P. 10. P. p.Klm.J p. 29
18 E. 30
19 T. 31
20 K. 1
21 N. 2
22 R, 3
23 L. } f. 1. öösi. 4
24 P. Pärtli päew. 5
25 E. 6
26 Z. 7
27 K. 8
28 N. 9

*29 R. Johan, surma p. 10
**30 L. Aleksan. (V)3,59 e.l. 1 i

31 P- 12.P.P. kolm. Z.p 12

Mihkli kuu.
1. Õisus Türi khlk.,2p. 
1. Torgum. Saarem.l.
1. Kuresaares,Loodes 3
2. Abjas, 2 p.
2. Tammistes,Jurjemi 

kreisis 1 p.
4. Räpinas, 2 p.
5. Ruhjas, 1 p 
5. Sindis, 2 p.
5. Sangastes weiste ja 

hobuste laat.
8. Rõuges, 1 p.
8. Põlrvas, 1 p.
8. Wõlope kõrtsi j. 

Saaremaal 1 p.
9. Pajum. Saarem.lp.
9. Jurjemis, 3 p.
9. Kastnas, 1 p.

10. Järwakandi m. Har­
jumaal 2 p.

iO. Paides, 2 p.
10. Salatses, 1 p.
10. Mõnistes, 1 p.
10. Süraaweres, 2 p. 
10. Holdres,Helm. k. lp. 
lo. Muhu-Suure m. 4p.
12. Wana-Antsmõis.2p.
13. Pööraweres, 1 p- 
15. Koigi m.Saarem.3p. 
15. Sträkowas, Peterb.

kub. 2 p
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1 E. 13
2 T. 14
3 K. 15
4 N. L6
5 R. 17
6 L. 18
7 P. C k. 4, 38' e. l. 19

*8 E. Ussi Maarja p. 20
9 1. 21

10 K. 22
11 N. 23
12 R. 24
13 L. ib

14 P. Risti ülend. p. ф 26
15 E. sk. 3, 33' e. 1. 27
16 T. 28
17 K. 3. kwatember. 29
18 N. 30
19 R. 1
20 L. 2
21 P.

E.
Madise päew. H 3

22 sk. 6, 58' e. l. 4
23 T. 5
24 K. Johan, saamise p. 6
25 N. 7

*26
27

R.
L.

Õpetaja Johan. p. 8
9

28 P. © k. 6, 29' e. l. 10
29 E. Mihkli päew. 11
30 T. 12

15. Toris, Pärnum. 2 p. 
15. Koorte nt. 2 p.
18. Põltsamal, 2 p.
15. Kuresaare litt., 3 p.
16. Kirepis, 2 p.
18. Audrus, 1 p.
18. Orgital.
20. Karvastus, Koosal. 
20. Narmas, 3 p.
— Uuemõisas (Kosel)

3.teisip.Mihklik.3p.
20. Wändras, 2 p.
20. Keeni m. Tinso k. j.
20. Laanemetsa mõisas, 

Hargla khlk.
21. Saunas, 1 p.
21. BaltiSkis, 2 p.
21. Wolmaris, 1 p.
21. Wõnnus, 2 p.
22. Palmsis, Wiitna 

kõrtsi ees, 3 p.
23. Kaiawere nt. Pa- 

tastel 2 päewa.
24. Lihulas, 3 p.
24. Hageris, 2 p.
24. Wiljandis, 2 p.
24. Wõrul 2 p.
— Pärnus, esmap. ja 

teisip. enne Mihklip.
25. Arola mõisas. Ote­

pää khlk. 2 p.
25. Kärbes, Laiuse kih.
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*1 K. Maarja kaitsmine 13 25.
2 N.. [ja cenpalwe. 14
3 R. 15 26.
4 L. 16 28.

**5 P. Lõikuse püha. 17 2j.
6 E. ( k. 10, 56' p. l. 18 29.
7 T. 19 29.
8 K. 2
9 N. 21 —

10 R. 22
11 L. 23 —

12 P 18 P.p. Kolm. J.p. 24 29.13 E. 25 2914 T. Kolletamise p. ф 26 2915 K. [f. 1, 15'e. 1. 27 29.16 N. >8
R. Borki päerv. 29

18 L Luukase päem. 30 1**19 P. Lvi. usu ülesw. p. 31 1
20 E. H k. 4 24' p. l. 1

**2l T. Keisri hr. tr. p. s. p. 2
*22

23
St.
N

Kaasani Maarja p. 3
4 2.

24 R. 5 4
25 L. 6 4.
26 P. 20.P.P. Kolm. J.p. 7 4.
27 E. 8 1.
28 T. Siimon Judas (g) 9
29 K. [t 11, 37' e. l. 10 5.
30 N. j] 5.
31 N. 12 6.

Ärka kõrtsi j. Saa­
remal 3 p. 
Tallinnas, 3 p. 
Rakweres, 3 p. 
Keblastes, 3 v. 
Keilas 3 p. 
Alatskiwil, Koda- 
mere khlk. 1 päew. 
Jõelehtmes. nädal 
pärast Mihklip., 2p. 
Raplas, esim. reedi 
p. Mihklip., 2 p. 
Jurjewis, 3 p. 
Namanurmes, 3 p. 
Malgas, 2 p. 
Preedi mallas, Wa- 
hukttlas, 2 p.

Pori hm.
Erastweres. 1 p. 
Kaarma Luur. mõis. 
Luuguse kõrtsi j. 
(Sautcmaol), 3 v. 
Wastemõrsas, Wil- 
jandi maak., 2 p. 
Koloweres 2 p. 
Jõhwis 3 p. 
Mirkenis(Ruhjas)2. 
Pühajärw, Ruus 
takul. (Otepääs) 2p. 
Awinurmes, 2 p. 
Wõõdsus, (£äpina Riit) 
Luutsnikus, iiõrumaaf
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1 L. Pühade päew. 13

2 P- Hingede päew. 14
3 E. 15
4 T. 16
5 K. С E. 3, 49' t>. 1. 17
6 N. 18
7 N. 1У
8 L. 20

9 P- 22.P.p. Kolm.J.p. 21
*10 VŠ. Martin Luterus 22

11 Z. Martin PriskopiA 23
12 K. [f. 11, 7'e. l. 24
13 N. 25

**14 R. Keisri Ema s. p. 26
15 L. 27

16 P- 23.P.p. Kolm. J.p. 28
17 E. 29
18 T. 30
19 K. Liisabi päew H 1
20 N. [?. 5, 1 e. l 2

*21 R. Leemeti Maarja p. 3
22 L. 4
23 P. Surnute p. Lee^ 5
24 E. [nt ett p. 6
25 T. Kadrina päew. 7

**26 K. Auujärjep. nimep. 8
27 N. © k. 6, 41' p. l. 9
28 N. 10
29 L. 11
30 P- l.K.t.p. Andrese p. 12

6. Tarwastus, 2 p.
8. Haapsalus, 2 p.
9. Laekweres, 2 p.
9. Taali mõisas, 2 p. 
9. Lemsalus 2 p.

10. Kõo mõisas, 2 p.
10. Moisekatfis, 2 p.
11. Krootuses, 2 p.
11. Laatres, Tartum.2p.
12. Soonistes,Hullamas. 
15. Taageperas, 1 p.
15. Oriku nt. kõrtsi j.

Kamb. k. 2 p.
15. Meske mõisas, 2 p.
15. Rägina mäel S.< 

Lahtrus sMartna k.)
16. Wõnnus, 2 p.
17. Watla m.Karuse k.2.
18. Sindis, 1 p.
18. Mõnistes, 1 p.
19. Kullina nt. 2 p.
20. Loobus, 1 päew.
20. Vändras, 2 p.
22. Nissis, 1 p.
23. Wana-Antslas,Hau­

ka kõrtsi j.
23. Raanitse m. Kamkia k. 
28. Jõgewa m. (Laiuse 

k-), 2 p.
28. Wolmaris, 3 p.
28. Missus, 1 p.
28. Malgas.
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1
2
3
4
5

**y

E.
T.
K. 
N. 
N.
L.

C k. 6. 9' e. l. 
Keisri h.n.p. Nig p.

13
14
15
16
17
18

7 P. 2. Kristwe tul. p. lv
8 E. Nigula Maarja p. 20
9 T. Talwe algab kell 2 i

10 K. s2, 47' p. l. 22
11 N. G k. 9, 42' e. l. 23
12 R. 24
13 L. Luutsina päew. 28
14 P. 3. Kristuse tul. p. 26
15 E. Johanna. 27
16 T. 28
17 K. 4. kwatember. 29
18 N. Z k. 9, 42' p.l. 30
19 N. 31
20 L. 1
21 P. Tooma päew. 2
22 E. 3
23 T. 4
24 K. Adam ja Ewa. 5**25 N. 1. Jõulu püha. 6

**26 N. 2. J. p. (V)2,ll'e.l. 7
*27 is. Ewangl. Johan. 8

28 P. Süüta laste p. 9
29 E. i0
30 r. 11
31 K. Silwester. 12

1.
6.

10.

10.
•10.

13.
15.
20.
22.

15.
25.
25.
25.

1.

8.
6.

10.
10.

13.
16.

20.

27.

Talwe-ko«.
Juriewis 2 p. 
Pattis, 1 p. 
Paides, 2 p. 
Mustrve alewis, 3 p. 
Ruhias, 2 p.
Kitse kõrtsi j.Kanapä k. 
Woltweti mõisas lp. 
Malgas, lina l. 2 p. 
Raka wallas, Ambla 
kiriku juures, 2 p. 
Kassinurmes. 
Wiljandis. linal. 3p. 
Wolmaris, linal. 3p. 
Pööraweres, 1 p.

Jõulu-kuu.
Wasknarwas, 3 p. 
Märjamaa kir. j. es- 
wasp. ja teisip. p. 3. 
Krist. tuim. p. 
Pööraweres, 1 p. 
Mõõbsus,Räpin.lp. 
Mõnnus, linal. 2 p 
Riias, jõulu l. kuni 
10. näärikuu päew 
Mõrus lina l. 3 p 
Paides, lina l. 2 p 
Pärnus, esm. ja tei- 
sip. p. 4. Kr. t. p. 2p. 
Weskemõlsa Pussu 
fõnfi juures. 
Malgas aast. 10 p.
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Päikese tõus \a loojaminek.
Tõus. Loode. TõuS. Loode.
T M T M r M x M

1 Januar . , 8 40 3 39 «jb 1 Jutt . . . 3 16 8 54
7 8 31 3 53 f 7 3 27 8 45

14 8 18 4 09 14 3 40 8 31
21 8 05 4 24 21 3 54 8 17
28 7 48 4 42 28 4 10 7 59

1 Webruar . . 7 37 4 53 1 August. . . 4 19 7 49
7 7 22 5 07 7 4 32 7 33

14 7 04 5 23 14 4 47 7 14
Sl 6 45 5 39 21 5 03 6 55
28 6 25 5 56 28 5 17 6 36
1 MärtS. . . 6 22 5 58 1 September . 5 26 6 24
7 6 05 6 12 7 5 39 6 06

14 5 46 6 27 14 5 54 5 47
21 5 25 « 44 21 6 09 5 27
28 5 05 6 58 28 6 25 5 07

1 April . . . 4 55 7 08 1 Oktober . . 6 32 4 59
7 4 39 7 21 7 6 46 4 43

14 4 19 7 37 14 7 03 4 25
21 4 02 7 53 21 7 20 4 07
28 3 46 8 08 28 7 37 3 50

1 Mai . . . 3 39 8 15 1 Nowember . 7 46 3 42
7 3 27 8 27 7 7 59 3 31

14 3 14 8 41 14 8 14 3 20
21 3 03 8 53 21 8 28 3 12
28 2 66 9 02 28 8 40 3 06

1 Juni . . . 2 55 9 06 1 Detsember 8 43 3 06
7 2 54 9 09 7 8 49 3 1)6

14 2 56 9 09 14 8 52 3 10
21 3 01 9 07 ,К 21 8 51 3 18
28 3 11 8 59 ?p 28 8 45 3 37
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Keisri Herra sngnwõsa.
Keiserlik Ma esteet, Keisri Herra 

Nikolai Ateksandrowitsch, Wene Ri'gi Jsewalitseja, 
jilno. 6. mail 1868 (nimepäew 6. detsembril).

Keisri Majesteedi Kõrge Ema, Keiserlik Majesteet 
Keisri Proua. Maria Feodorowna sünd. 14. nowemb- 
ril 1847, (nimepäew 22. julil); oli abielus KeisriAlek- 
sandri Ш. ( .umala rahusse läinud 20. oktobril 1894.)

Kenerlik Majesteet Keisri Proua 
Aleksandra Feodorowva, sünd. 25. mail 1872 a. 
(ntmepäem -23. aprillil), abielus 14. nowembrist saadik 
1ö94. Hesseni Suur-Hertsogi Ludwig IV. ja Tema 
Abikaasa Suur-Hertsoginna Alice tütar.

Ke.serlik Kõrgus, ^luujärjevärij i, Tsesaremitsch ja Suur- 
würst Georg Ateksandrowitsch, sünd 27. aprillil 
1871. (nimepäew 26. nowembril).

Keiserlikkude Majesteetide Kõrge tütar: Keiserlik Kõrgus 
Suurwürstinna Olga Nlkola ewna, sünd. 3. nowemb­
ril 1895. inimepäew il. juulil).

Keisri Herra Kõrged 2pend ja Õed.
Keiserlik võrgus, uurwürst Mihvil Aleksandrowitsch, 

sänd. 22. nowembril 1878. (nimepäew 22. nowembril).
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Ksenra Aleksand 

rowna (maata alamal).
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Olga Aleksaud- 

rowna, sünd. 1. junil 1882 (nimepäew 11. juulil).
Keisri Herra Kõrged Onud ja Tädid:

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Wladimir Aleksandra 
witsch, sünd. 10. aprillil 1847 (nimepäew 15. juulil.) 
Tema abikaasa: Keiserlik Kõr ,us, suurwürstinna, Ma­
ria Pawlowna, sünd. 2. mail 1854 (nimepäew 22. julil. 
Nende laps.d, keiserlikud Kõrgused: ^uurwürst Ktrill 
AZladimirowitsch, sünd. 30. septembril 1876 (nime- 
pätn) 11. mail). Suurwürst Boris Wladiaiiro 
Witsch. sünd. 12. nowembril i877 (nimepäew 2. mail.) 
suurwürst Andrei W adimirowrtsch. sünd. 2. mail 
1879 (nimepäew 30. nowembril). Suurwürstinna Je­
lena Wladimirowna, sünd. 17. januaril 1882 (ni­
mepäew 21. mail).
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Keiserlik Kõrgtn, Suurroürst Aleksei Aleksaudrowitsch, 
sünd 2. lanuaril 1850 (nimepäero 20. mail).

Keiro-lik Kõrgus, Suurroürst Sergei Aleksandrowitsch, 
sünd. 29. aprillil 1857 (ntmepäero õ.julil). Tema abi­
kaasa, Keiserlik Kõrgus, Suurrottrstinna Jelisaweta 
Feodorowna, süno. 20. ottobril 1864 (nimepäero 5. 
sep embril).

Keiserlik nõrgus, Suurroürst Paawel Aleksandro- 
Witsch, sünd. 21. sept. 1 ('.ВО (mmepae o 29. junil), oli 
abi-lus Keiserliku Kõrguse Suurroürstinna Aleksandra 
Ge orgij erona ga (surnud 12. feptembrit 1891). Tema 
lapsed K.iserlik Kõrgus. Suurroürst Dimitri Paw- 
lowitsch, sünd. 6. septembril i891 (ntmepäero 21. sept» 
tenibril). Keiserlik &õrgu§ Su rroürstmna Maria 
Pawlowna, sünd. 6 apr lil 1890 (ntmepäero 22. jutil.)

Keiserlik Kõrg s, uurroürstinna M ria Atekfand- 
rowna, sün > 5 oktobtil 1883 (ntmepäero 22. sulil), 
abielus Kuninaliku kõrguse, Inglise printsi Suksen-Ko- 
lur^-Goiha Hertsogi Alfred Ernst Albertiga.

Keiserllk Kõrgus, buurivürstiana Aleksandra Jofifowna, 
sünd. 20. junil 1830 (ntmepäero 23. aprillil), oli abi­
elus Keiserliku Kõrguse, Suurroürsti Konstantin 
N i k o l a j e ro t t s ch i g a, (surnud 13. januaril 1892). 
Tema lapsed:

Keiserlik Kõrgus, Suurroürst Nikolai Konstantino- 
witlch, sünd. 2. ro^bruaril 1880, (ntmepäero 6. detsemb­
ril).

Keiserlik Kõrgus, Suurroürst Konstantin Koustautino- 
witsch, sünd. 10. augustil 1858 (ntmepäero 21. mail). 
Ttma abikaasa: Keiserlik Kõ gus, Suurroürstinna Ze- 
lisaweta Mawrikiewna. >ünd. 13. januaril lr>ÜZ, 
<ntmep. 5. lepteüibrtl). Rende lapsed: Kõrgused, Würst 
Joann Konstantinoroitsch, sünd. 23. junil 
1886 (ntmepäero 24. junil). Würst Gabriel Kons­
tantinoroitsch, sünd. 3. jutil 1887 (nimepäero 13. 
jutil.) Würst Konstantin Konstantino­
roitsch, sünd. 20. dets. 1890 (ntmepäero 21. mail). 
Würst Oteg Konstantinoroitsch, sündinud 15. 
.noro. 1892 (ntmepäero 20. sept.) Würst Igor K o n-
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stantinowitsch, sünd. 29. mail 1894 (nimepäew 
8. junil.) Vürstinna Tatjana Konstanti- 
nowna, sünd. 11. januaril 1890 (nimepäew 12 j (tn.)

Keiserlik Kõrgus, Euurwürst Dimitri Konstantino- 
Witsch, sünd. 1. junil 1860 (nimepäew 21. septembril).

Kuninglik Majesteet, Greeka Kuninganna Olga Koristan 
tiltohmo, sünd. 22. augustil 1851 (nrmepäew 11. ju­
til), abielus Greeka Kuninga Majesteedi Georg I.

Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Wera Konstanli- 
nowna, sünd. 4. webr. 1854 jnimep. 17. septembril), 
oli abielus Kuningliku Kõrguse, Würtembergi Hertsogi, 
Wilhelm Eugeniga.

Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Aleksandra Petrowua, 
sünd. 21. mail 1838 (nimepäew 23. aprillil), oli abielus 
Keiserliku Kõrguse, Suurwürst Nikolai Nikola- 
jewitschi Vanemaga (surnud 13. aprillil 1891). 
Tema lapsed:

Keiserl. Kõrgus, Suurwürst Nikolai Nikolajewitsch, 
sünd. 6. nowembril 1856 (nimepäew 27. jutil).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Peter Nikolajewitsch, 
sünd. 10. januaril 1864 (niimpäerv 29. junil). Tema 
abikaasa. Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna M i l i t s a 
Nikolajewna, sünd. 14. jutil 1866 (nimepäew 19. 
jutil). Neme tüt.r: Kõrgus, Vürstinna Marina 
Petrowna, sünd. 28. wvbruaril 1892 (nimep. 28. webr.

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Mihail Nikolai«Witsch, 
sünd 13. ottobril 1832 (nimepäew 8. nowembril), oli 
abielus Keis. Kõrguse, Suurwürstinna Olga Feodo- 
rownaga, (surnud 31. märtsil 1891). Tema lapsed:

Keiserlik Kõrgus. Suurwürst Nikolai M i h a i l o - 
witsch, sünd. 14. aprillil 1859 (nimepäew 6. dets).

Kerkerlik Kõrgus, Suurwürst Mihail Mihailowitsch 
sünd. 4. oktobril .861 (nimepäew 8. nowembril).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Georg Mihailowitsch, 
sünd. li. augustil 1863 (nimepäew 26. nowembril).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Aleksander Mihai­
lowitsch, sünd. 1. aprillil 1866 (nimepäew 30. aug)
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Tema abikaasa:
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Ksenia Aleksandr o- 

wna, sünd. 25. märtsil 1875 (uimepäew 24. januar.). 
Nende tütar:

Kõrgus. Würsiinna Irina Aleksandrowna, sünd.
3. jutti 1895 (uimepäew 8. mail). |

Keiserlik Kõrgus, E uurwürst SergeiMihailowitsch, 
p sünd. 16. septembril 1869 (nimepäem 25. septembril). 
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Anastasia Mi- 

h a i l o w n a, sünd. 16. jutil 1860 (uimepäew 22. det­
sembril), abielus Kuningliku Kõrguse, Meklenburg- 
Schwerini Suurhertsogi Friedrich Franziga.

Matjamaa tähtsamate watitsejate nimed.
Saksamaal walitseb: Keiser Wilhelm II., kes ühtlasi 

Preisimaa kuningas on, ta on ka üle kõige Saksamaa rii­
kide auuwalitseja ja ka pää otsuse tegija.

Belgias: Kuningas Leopold II. Ludwig Will. Ma­
ria V ktor.

Brasilias: Wabariik.
Bulgarias: Würst Ferdinand I. Koburgi prints.
D nis: Kuningas Kristjan IX.
Greekamaal: Kun ngas Georg I.
Inglismaal ehk Britannias: Kuninganna Viktoria, 
kes kaJndiamaa keiserinna on.
Jtalias: Kuningas Humbert I. Rainer Carl Ema- 

uuel Joh nn Maria Ferdinanv Eugen.
Lichtensteinis: Würst ohann II.
Monakos: Würst Albert.
Montenegros: Würst Nikolaus I.
Hollandimaal: Kuninganna Wilhelmine. 
Austlia-Ungaris: Keiscr Franz 8oseph I.
Portug lias: Kuningas Karr I.
Rumenias: Kuningas Karl I.
Rootsi- ja Norramaal: kuningas Oskar II.
Serbias: Kuningas Aleksander I.
Hispani s: Kuningas Alfons XIII.
Türgimaal: Suur sultan ehk keis.r Abdul Hamid-Khan II 
Prantsuiemaal: Wabariik.



I. Wenemaa rahad
t rubla on 100 kopikat — 1 imperial — 10 rublcv 

30 kopikat, 1/s impeeial == 5 rbl. 15 kop., üks kud raha 
3 rbl., hõbe rahad on: 1 rbl, 75 kop, 50 kop, LO kop., 
25 kop., 20 kop., 15 kop., 10 kop. ja 5 kop. — Waikra- 
had: 5, 3, 2, 1, *;2 ia ^/4 kopikalised. — Paberirahad onr 
100, 25, 10, 5, 3 ja rublalisem. — Praegu käimas kuld 
ja mana hõbe rakmd on kursi järele palju kallimad.

II. Wäliaamaa rahad.
Soomemaal: 1 mark — 100 penni — 25 kop.
Belgias: nagu Prnntsuiemaa!.
Danis: 1 krone — luO öre = 33 3/4 kop.
Austrias: 1 gulden — 100 kreutseri — 61 3/4 kop.
Inglismaal: 1 naelsterlingi — 20 shillingit — 6 rbl. 

284a kop.,1 kroone — 5 shillingit — 1 rbl. 45 kop., 1 
shilling — 12 репсе = 29 kop., 1 penni 2г|2 kop.

Prantsusemaal: i frank — 100 santiimi (ehk 20 
sous) — 25 kop.

Greekamaal: 1 drahm — 100 lepta — 2*>\a kop.
Jtalias: 1 skudo — 5 liiret (franki) — 1 rbl. 25 

kop., 1 liire — 25 kop.
Hollandis: 1 Hollandi dukat --- 2 rbl. 943,'4 kop., 1 

taaler — 1 rbl. 31 kop., 1 gulden — 100 tsenti —
Portugalias: 1 mil (1000) reis — 1 rbl. 39 1,'2fop.
Rootsimaal: 1 krone — 100 öre — 34*/2 kop.
Sweitsis: nii kui Prantsmemoal.
Hispanias: 1 doblon == 100 realt — 6 rbl. 44 kop. 

1 duru — 20 reati — 1 rbl. 31 *|2 kop., 1 real 6‘|* kop.
Türgimaal: 1 piaster — blj2 kop.
Põhja-Amerika ühendatud riikides: 1 dollar — 100 

tsenti — 1 rbl. 3 5 kop.

Uuema oie mõõdud.
Kõik Europa riigid on ette wõtnud Prantsuse mõõtude 

ja kaalude järele armaina hakata. Reed pikkuse mõõdud on:
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1 meriameeter — Ю fuomeetert — 100 hektomcetert 
— 1000 dekameetert — 10 000 meeteri.

1 meet.r = 3 ja ga а 12 tolli а 12 liiniat.
Teede mööduv on Wenemaal: 1 werst а SOO sülda 

(sashenit) а 3 arshinat а 16 roerlhokki. Läänemere äärse 
maadrs on pääle selle meel küünar pruugit w; 4 küünart 
on 3 arshinat. Wene jalg ja Ingl se jalg on ühe pikku­
sed—s. o. 12 tolli.

Kolm penikoormat on nii hästi Prantsus - kui ka Ing­
lise üks aag (League, lieue), nii et üks ekwatori araad 29 
aagi on. Laewade purjutamises tähendab sõlm Jtalia ehk 
mere penikoormat.

Wana Prantsuse toa§= 194,904 meetert— 639,459 
roana jalga.

Uues toas — 2 meetert; uus Pariisi jalg = *1з mee­
tert. 1 werst = 1,06678 kilomeeter!. 1 kilomeeter = 
0.93740 mereta. 1 arshin = 0 71119 meetert. 1 mee­
ter—1,40610 arshinat 1 roershok—44,449 millimeeteri. 1 
tsentimeeter^ 0,22498 roershokki.

1 toll—25,3uO millimeeteri. 1 tsentimeeter—0,4937
tolli.

1 Mip3=2,5399 millimeeter. 1 millimeeteri-3,3^37 
kriipsu.

1 küünar—0,43339 meetert. 1 meeter—1,87382 küünart.

Stempelmaksuft (О гербовомъ сборъ).
Stempelmaks m.ksetakse 5, lo, 15, 6u ja 8u kopi- 

kaliste markidega, ehk stempelpoognategu ülemal nimetatud 
hindadega, 80 -opikalise stempelpoogna ehk liht paberi pääle, 
millele 8и kopimline stempelniark pääle pannakse. Ka kir­
jutatakse 1) kõikmgused palroeb (прошетя), teadaandmised 
(объявлешя), k ebdused (жалобы) mustused (ответы) roas 
turääkimised (возражотя), roastutõendused (опровержетя), 
ed^sikaebdused (отзывы) ja nende kopiad ja nende juurde 
p ndud dokumentide ropiad. Erainimestele wäljaantaroad 
ametlikud kopiad otsustus!est, (котя съ решетя) ja teis­
test pudelitest ja kõiksugused teadaandmised.

Pääle selle on kohtule ja palroekirjade maksude tur- 
rois meel rväga mitmesuguse hindadega margid.
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Eesti seltsid linnades
Iurjewis: Manemuine, Eesti Käsitööliste selts, 

Karskuse selts ja Eesti Põllumeeste selts.
Tallinnas: Lootus, Estonia, Joom. pääst. f. 

ja Põllumeeste selts.
Rakweres: Õöpik ja Kalewipoeg.
Paides: Ühendus ja Karskuse selts.
Narmas: Eesti selts ja Karskuse selts 
Riias: Jmanta.
Pärnus: Endla, Karskuse ja Eesti Põllumeeste s. 
Mõrus: Kannel.
Põltsamaal: Eesti Põllumeeste selts.
M u ft w e e s: Sõbrus.
W i l j a n d i s: Eesti Põllum. selts. Koidu ja Kars­

kuse selts.
Walgas: Karskuse selts.
Haapsalus: Karskuse selts.
Peterburis: (Sestt häät. selts, Karskuse ja Kooli

selts.
Kroonlinnas: Eesti Häätegew selts.

Telegrahwi sõnumid
wõetakse iga päew kella 8 hommiku kuni keskööse k. 12 wastu. 
v gct sõna, mis Europa Wenemaa kohtadesse ja Kaukasiasse 
telegrahweritatse, maksab 5 kop., paale selle wõetakse meel 
lb kop põhjustaks!. Aasia-Menemaale ja Tagakaspiasse 
telegrahweriinise eest wõetakse sõna päält 10 kop. ja põh­
justaks! 15 kop.

Hoiukassad.
Postkontorite juures on niisama nagu renteidegi juu­

res riigipanga hoiukassa, kuhu inimesed wähemal mõõoul 
oma raha wõiwad hoida anda, nimelt 25 kopikast künni 
1000 rublani, mille eest 33|4 protsenti imressi maksetakse. 
Kui sissemaksetud summa 1000 rubla paate on tõusnud, 
siis antakse tema raa*tu wäärtpaber. Raha wastu.võtmine 
ja waljaandmine sünnib igal ajal, kui kontor awatud on.
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Kirjade ja vattide postiraha
Ristpaela all saadetud asjade eest iga 4 loodi päält. 
Kinniste lihtkirjade eest iga loodi päält....
Kinnitatud kirjade eest....................................................

kinnituse eest..................................................................
Lahtiste kirjade (postkaartide) eest.................................
Pakkide eest oae a päält 500 wer-tani ....

„ „ 500-1000 werstaui.................................
Rahaktrjade eest iga loodi päält.................................
Pääle selle iga rubla päält kuni 600 rublani 
Kõige weiksem maks ühe paki eest on

2 kop.

Wenemaa suuremad linnad.

Peterburgi
Inimest.

. 1,000 000
Mõskma . . 8О0.000
Warshawa . 500,000
Odessa . 190 050
Riia . . . 175,000
Ätiero . . . 130.000
Kishinerv . . 105,000
Harkow . . 102,000
Kaasan . 95,000
Saratow. 95,000
Nikolajev). . 83 000
Wilna . . 80,000
Tuula . . . 60,000
Rostow, Doni äär. 60,000
Aftrahan . 58,000
Samara . 56,000
Orel 55,000
Tallinna. 58,000
Berditshew , 53,000
Lodsi 52,000
Taganrog. . 50,000
Herson . . . 50,000
Kursk . . . 50,000
Kroonlinn 48,000

Inimest.
Orenburg . . . 48,000
Minsk . . . . 46,000
Woronesh . . . 45,000
Nishni-Rowgorod . 45,000
Shitomir . . 45,000
Mohilem .... 40,000
Kaluga ... 40,000
Akkermann . . . 40,000
Twer.................... 40,000
Zurjew .'. . . 40 000
Jaroslam . . 38 000
Krementshug . 38,000
Jelisawetgrad. 37,000
Poltawa . . 37.000
Nowotsherkask . 37,000
Groino . . . 37,000
Jelels . . . 36,000
Kowno . 38,000
Pensa 38.000
Witebsk . 33,000
Walsk . . . 33,000
Perm . . . . 33 000
Dwinsk (Dünaburg) 30,o00
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Wenemaa kindlused.
Kroonlinn, Schlüsselburg, Wiapuri, Ust Dwinsk, 

Dwinsk Brest-Litowsk, Bobruisk, Kiiew, Warshawa, Praaga». 
Nowo-Georgiewsk. Jwangorod, Hotin, Bender, Sewastopol, 
Kertsh ja Orenburg.

Wenemaa ülikoolid.
1) Moskwas, asutatud 1775 aastal. 2) Iurjewis, 

asutatud 1802 aastal. 3) Kaasanis, asutatud 1804 aas­
tal. 4) Harkowis, asutatud 1804 aastal. 5) Peterburis, 
asutatud 1819 aastal. 6) Helsingis (enne Turus), asuta­
tud 1828 aastal. 7) Kiiewis, asutatud 1824 aastal. 
8) Odessas, asutatud 1855 aastal. 9) Warshawas, asu­
tatud 1869 aastal. 10) Siberimaal Omskis, asut. 1890. a.

i

Weneriigi auuliigid.
Tsiwi teenistuses.

1. Rrig,kantsler.
2. Tõsine salanõunik.
3 Salanõunik.
4. Tõsine riiginõunik.
5. Riiainõunik.
6 Kollegia nõunik.
7. Kojanõunik.
8. Kollegta assessor.
9. Nimeuõunik.

10. Kollegia sekretär.
11. -----------------
12. Kubermangu sekretär.
13. Senati regchrator.
14. Kollegia registrator.

Sõjateenistuses
Kindral feldmarschall. 
Kindral.
Kindrul-leitnant.
Kmdrallmaior.
Oberst (polkownil). 
Oberst-leitnant.

Kapten, rittmeister. 
Staubikaplen, staabirittm. 
Leitnant.

Sekonde leitnant, kornet.

Auunimi.
| Высокопрево- 
’ сходительство.. 
. Превосходи- 
} тельство.

Высокород1е.
| Высокобдаго- 
f род!е.

Благородье.
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Greeka õigeusus.
Must (munga) maimulif seisus: l. Metropolil. 2.. 

Päcip iskop (auunimi Высокопреосвященство). 3. Piis­
kop (Преосвященство). 4 Archimandrit. 5. Jgumen. 
(Высокопреподобщ). ^ a ge (kirik.) waimulik seisus: 6. 
4 rolohier.i (Вьгсокопреподобщ). 7. Hierei ehk preester^ 
(Преподобю). 8. Proiodiakon. 9. Diakon.

Lutheruse usus
1. Piiskop. 2. ftinbraifuperintenbent (Высокопрепо- 

доб1е). 6. Konsistorialnõunik. 4. Praost. 5. ülemõpe­
taja (Oberpastor) (Высокопреподобщ). 6. Õpetaja (Pas­
tor). 7. Alamõpetaja (Dia onus). 8. Abiõpetaja (Pas­
tor adjunkt (Преподобие).

Tööpäiwi
on aastas Kesk-Menemaal 267; Shotimaal 275, Kanadas 
278, Inglismaal niisama, Poriugalias 283, Wene^Poõla­
ni ai 2r>8 Hispanias 290, Äustr a 292, Wene Balti ku­
bermangudes niisami. Itaias 293, Bai.ris, Belgias^ 
Brastlias ja ^ux<mburgis 300, Eaksen s. Prantsusmaal, 
Soomemaal, W'irtembergis Hclweetsias, Daam ja Norra­
maal 302 Ro tsimaal 304, Preisi ja Iirimaal 305, Põhja- 
Amerika Ühisriikides 306 Hollaud.s 308, Ungrias 312.

Wenewaa tähtsamad taiibaltnnab.
1. Mereäärsed kaubalinnad: Peterburi, Kroonlinn, 

Riia, Odessa, (Wiiburi, He.singi. Turu), allinn, P rnu, 
Liibawi, Taganrog. Rost.w, Berdjansk, Mkolajew, Aftra- 
han ja Arhangelsk.

2. Maa kaub linnad: Mõskma, Kasan. Kiiew, Har- 
torn, Warschawa. ^ekatennenburg, Rshem, Twer Röibinsk, 
Jaroslaw, Kostroma, Rishni-Romogorod, Simbirjk, Samara 
ja Saratow.
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Ш. klassi toiduhinnad
Valti rvudtee.

Jurjewist Peterburi.

Wcst R. Ä.
Jurjewist . . — — —

Wolti . . . 21 — 30
Ilgema . . 45 — 64
Nägema . . <»4 — 91
Rakke . . . 73 1 04
Kitsi . . . 84 1 20
Tapa . . . i07 1 53
Kadrina . . 120 1 71
Rakmere . . .3. 1 89
Kabala. . . 14# 2 12
Püssi . . . 16,# 2 36
Jõ.)wi . . . 191 *> 57
Waiwara . . 207 — —
Mereküla . . 15 — —
Narma. . . ^30 2 93
Jamburi . . 252 3 13
Moloskomitsi . 275 — —

Wo ossowo 294 3 56
Jelvawetinskoje 315 — —

Gatschina . . 336 4 00
Krasnoje Lelo 356 — —

fciigomo. . . 366 — —

Peterburi . . 380 4 40

Jurjewist Tallinna.

Jurjewist . . — — —
Woüi . . . 21 — 30
Jõgewa . . 45 - 64

W äge-va 
Kiltsi. . 
Tapale . 
tallinna.

Wcst- R K.
64 — 91
84 1 20

101 1 53
179 2I 47

Miia-Mihk-va raadtee.
Jurjewiit Riiga.

Jurjewist . .
38-t« 1* j K.

— — —
Elwa . . . 24 — 35
Pukka . . . 44 — 64
Sangaste . . 6.5 — 95
Äalka . . . 78 1 13
Stakelni . . 103 I 50
Polmari . . 122 1 77
28õnnu . . . 148 2 14
R nnotski . . 166 2 36
Segewolti . . 185 2 53
Hintsenbergi . 197 2 64
Riiga . . . 231 2 98

Walgast Pihk ma.
Walgast — — —

Ants mõisa 28 — 40
Wõrn . . 56 — 80
Vastseliina 73 I 04
Petseri . . 91 1 25
Jsborski 112 1 44
Pihkwa . . 134 1 64



Muinasaja inimese jälgil
Inimese ülem uurimise asi on inimene ise. 

Selle töö juures on üks pääküstmus inimese mine- 
wik. Kui kaua elab inimene juba siin maa pääl 
ja missugused oliwad tema kõige esimesed esiwane- 
mad? Oliwad nemad oma keha ja maimu poolest 
meiepäisest inimesest ees ehk taga? Oliwad nad 
ees, siis on inimese sugu allapoole langenud ning 
on wahest meelgi langemas, nii et inimesel madal 
tulewik ees seisab. Oliwad meie esiwanemad aga 
halwemal järjel kui meie, siis on inimese sugu ehk 
tõnsemas ja kõrgemate mägede poole rändamas.

Juba see mõte, mis wististe õige on, kihutab 
meid inimese muinasaega uurima. Inimene on oma 
keha poolest loomaga nii mitmeti ühel järjel ja isegi 
waimuelus ei ole inimene loomast mitte päris lahu­
tatud. Arm ja hirm, rõõm ja kuibdus, sõbrus ja 
waen jne on asjad, nns mõlemate juures ühtlasi 
leida on. Ja ometi on inimene oma waimu poolest 
loomast kõrgemal nagu taewas maast. Sääl tuleb 
tõsiselt küsida, kas inimene ajajooksul loomale Ugi- 
neb ehk kas ta temalt enam ja enam kaugemale 
läheb. Saab ometi inimese kaunidus nii sagedaste 
tooruse läbi haawu ja tarwitab ometi inimene ise 
sagedaste oma ligimese kohta nimesid, mis ta otse 
loomariigist laenab. El ta seda ikka otse ilma iga 
põhjuseta oleks teinud, seda on raske omata, weel 
raskem selgeks teha. On ju laialt, isegi ka meie 
juures arwamist leida, et inimene ahwi sugust olla
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tulnud, üks arwamine, mida sellega toetatakse, et 
õpetatud mehed, nagu Darwin, seda olla öelnud. 
See ei ole aga õige. Keegi uurija ei ole ütelnud, 
et inimene ahni järeltulija olla. See on ammu 
selge, et seda keegi asjalikul põhjusel ei wõi öelda. 
Mis öeldud on, on ainult see, et ahw ja inimene 
wahest ühesugustest esiwanematest on tõusenud.

Aga see on üks küsimus, millega neil ei maksa 
tegemist teha, kellel tema kostmiseks tarwilik mater­
jal puudub. Milles aga küll igamees oma silma- 
rmgi wõib kasuga laienda, on see küsimus, kui kau­
gele inimese kindlad jäljed ulatawad, kui neid mi- 
newilust otsime Mis on siin juba leitud ja mida 
otsitakse ja loodetakse weel leida? Missugustele 
otsustele tulewad põlwed wiimaks ehk saamad, kas 
ükskord üleüldse niisuguse e otsusele saadakse, mida 
õigeks wõib pidada, ehk kas tõe otsimine ise iw.mese 
ülemaks ülesandeks jääb, see on ise asi.

Et inimene juba aastamyandaid enne meid on 
elanud, see on kindluste teada. Niisama on Leadu- 
mehed selles arwamises ühes nõuus, et inimene en­
distel aegadel wiletsamas järjes elas kui meie päi- 
toit Mida kaugemale tagasi meie silm ulatab, seda 
madalamal järjei seisis inimene keha ja waimu poo­
lest. millest see troost wälja kaswab, et inimesesugu 
tõusemas on, mitte waom rs.

Oli nüüd inimene juba wäga kaua maa pääl 
korteris, siis tuleb küsida, kus ta korteri kohad seisi- 
wad ja kuidas ta selle oli sisse seadinud. Nägiwad 
näituseks ka Emajõe kaldad seda elanikku ehk asus 
ta ainult lõunemaa piirides?

See küsimus ei sünni õieti aja kohta. Mis on 
soe, mis külm maa? On aegasid olnud, mil meie



31

kodumaa alatasa jää all seisis, mille ääred Vahe­
mereni ulatasirnad. On aga ka aegu olnud, mil 
Emajõe kallastel palmipuud wõisiwad kaswada ja 
rnahest tõeste ka kaswasiwad. Meie oleme nüüd 
lühikese taimega ja meel lühema suwega ära harju­
nud ;a peame nende wahetust loomulikuks. Tuhanda 
aastased talwed ja suwed oleksiwad meie silmis loo­
duse wastased, sest et päike üheainsa aastaga oma 
ringi ära käib. Ag« mitte üksi päike ei anna meile 
otseteel soojust, waid seda saadakse ka teistel teedel. 
Maakera ise oli esialgu pisut wärskem ja soojem ja 
suured merewoolud kannawad palju soojust ioune alt 
kaugele põhja, ja nende teed ei ole mitte ikka ja 
alati ühesugused olnud. On aegu olnud, mil kuiwal 
jalal Europast Amerikasse saadi. Siis ei wõinud 
Atlandi meres soojawee woolusid olla, sest et ta 
sellega ühenduses ei seisnud, wähemalt otseteel mitte 
Ei tulnud aga mett mööda põhja poole soojust, siis 
pidi siin põline talrn asuma. Niisugusel ajal ei 
rnõinud siis ka mitte inimene siin elada.

See asjakord teeb nüüd inimese jälgede uuri­
mise raskeks. Mine tea ära, mil jää tuli ja lõppis 
ja kuida inimene ta eest põgenes ehk ta kannul käis. 
Siisgi rnõib sellest segadusest ootamata hää sel­
gus tulla. Tehtakse kord uurimiste najal selgeks, 
kuidas jää meie piiridel liikus ja leitakse ka, kui­
das inimene end tema ligikonnas näitas, siis rnõiks 
ju kergeste teada saada, missuguste aasta armudega 
meie endise inimese ajalugu peame kirjutama. Nii 
käib maakera muniasaja uurimine endise inimese uu­
rimisega osalt käsi käes.

See töö on aga hoopis isesugune. Inimene 
on nii maga kadurn, et temast pärast surma palju
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jälgi järele ei jää. Eee oli iseärnis endistel aega­
del nii, kus inimene enam wähem looma kombel 
läbi ajas ja oma kätt weel kiwi ega kalju külgi ei 
puudutanud, et meile jäädawaid märkisid külgi teha. 
Mis meie inimese hauast wälja kaewame, on omalt 
kohalt kallis materjal muinasinimese tundmiseks. 
Aga inimese esimene asi ei olnud wististe mitte see, 
et oma surnuid korralikult sügawasse maa sisse 
matta, kus nende luud wõiwad kaua alale jääda. 
Inimese esimene hool oli küll ta kõht ja teised elu- 
tarwitused. Ei tea kui kaua ta juba oli maa pin­
nal asunud, eimegu ta oma surnute eest hakkas hoolt 
kandma, neid tuhaks põ etama ehk muidu maa sisse 
matma. Meie tahaksime aga kõige wanemast ini­
mesest jälgi leida, et temaga pisutgi tutwust teha.

Siin tuleb küsida, kas ta ometi midagi järele 
ei jätnud, mida aastatuhanded ei häwita.

Wististe. Lugu on tõeste nii. Juba kõige 
wanemal ajal otsis inimene niisugused kohad wälja, 
kus tal hästi toitu oli saada ja kus tal muidu mõ­
nus oli asuda. Leidis ta näituseks kalarikka mee, 
siis asus ta selle kaldale elama ja ehitas enesele 
wiimaks mee pinnale tulpade otsa elumaja, et kisk­
jate loomade eest kergemine marju leida. Ehk leidis 
ta kaldalt kalju se^st mõne koopa, siis rnõttis ta 
selles korterit. Kui ta aga nii kaua ühes kohas 
elas ning tr ee ehk kuiwamaa elukaid sõi, siis jäirnad 
nende luud järele, ja luud seisawad häil tingimis­
tel õige kaua. Aga asi on meel parem. Wees 
elarnad karp oomad, milledel lubjast koorike ümber 
on. Inimene sõi ta maitsema sisu ära ja miskas 
koorikese hunikusse. See on põline jätis, mis ei muutu. 
Niisugusid kohti on nüüd õige rohkeste leitud, ja



nimelt ka meie kodumaa lõuneserwalt Rinnekalni 
juurest, kus kuulus asjatundja Virchow paarikümne 
aasta eest Berlinist neid waatamas käis ja neid 
endise aja inimese söögijätisteks tunnistas.

Kui meie arwame, et inimene madalamast jär­
jest kõrgemale on tõusenud, siis on kord aeg olnud, 
mil ta oma kätega õieti mitte midagi ei ole osa­
nud walmistada. Hakkas inimene aga kätega mi­
dagi walmistama, näituseks kaikaid, et nendega loomi 
tappa ehk enese kallalt eemale kaitsta, siis mõis ker- 
geste wõimalik olla, et mõned niisugused kätetööd 
kuidagi meie päiwini on järele jäänud.

Lugu on tõeste nii. Inimene on juba wäga 
manal ajal maias olnud ja on enesele sooja suppi 
keetnud. Et rauda tal wcel ei olnud, tegi ta ene­
sele sawist poti jü keetis selle sees enesele toitu. Kui­
dagi miisi on ta juhtumise korral leidnud, et sõtku­
tud sawi tules kõmaks põleb; ning ta tegi enesele 
sawist potillsi ja keetis nendes enesele toitu ning 
kandis nendega merele küll ka joogiwett. See oli 
suur samm, mis inimene sellega astus. Poti tege­
mise juures nägi ta, kuidas talle sõrme jäljed ehk 
muud märgid pääle jäiwad Need andsiwad nõuule 
kenadust ja nende järele mõis ka igamees oma ära 
tunda. Pea oli kamalus käes ja inimene tegi oma 
potile kõiksuguseid märkisid rääle.

Põletatud pott on aga üks asi, mis maa sees 
aastatuhandaid wõib paigal seista l uemal ajal 
on tõeste õige rohkeste manu poti tükikesi ehk ka 
termeid potta maa seest wälja kaewatud, milledest 
kindluste wõib ütelda, et nad muinasaja inimese 
kätetöö on. Tegijad on koguni nii targad ol­
nud, et nad sawile on midagt muud sekka seganud,
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iseäranis õige koredat tüma. Ka on nende seinad 
mitmesuguste kriipsudega kenastatud. Sellest wõib 
arwata, et meistrid oma töö kallal pääd murdsi- 
wad^ja talle hääduse kärmal ka ilu andsiwad.

Nii wõib kõige tühisem mana poti tükk mui­
nasaja inimese kohta tähtjas tunnismees olla. Mida 
kehwem ta rnalmistamise kunst näib olemas seda ma- 
nem wõib ta olla. Sellepärast tuleb maga soornida, 
et niisuguseid asju leidmise korral mitte ära ei 
rnisata, maid et nad paigale pannakse ja juhtumise 
puhul asjatundjate Ette antakse. Selle juures on 
aga ikka soornitarn, et leiu koht selgeste ülesse kir­
jutatakse. See üleskirjutamine on palju tähtsam 
kui seda ehk rnõiks arwata, iseäranis manade hau­
dade juures.

Haudadest on asju leitud, milledest küll teada 
on, et nad omal ajal ehted olirnad; aga kus kohal 
keha külles neid kanneti, see on meel teadmata. Nii 
on üks suur poolrõngas mõnes eksemplaris meiemaa 
haudadest leitud, millest mitte ei tea, kas ta juuk­
sele pidaja ehk mõni muu ehe oti. Hiljuti leiti 
üks niisugune asi meel Kuramaalt ülesse, ja leidjad 
olirnad õpetatud mehed- Kui neilt pärast küsiti, kus 
kohal luukere juures see asi on seisnud, ei teadnud 
nad selle Pääle midagi kosta. Wõib ühesuguseid 
asju olla, mis üks rahrnas ühel, teine teisel kohal 
kandis. Selle järele rnõiks mähet teha ühe ja teise 
rohma haudade ja endise elukoha kohta. Sagedaste 
on see küsimus rnäga tähtjas, kui sügawalt leitud 
asi rnälja wõeti, ja kui neid enam kur üks oli, kas 
nad ühesügawusel seisirnad ehk kas rnahest teine sü- 
garnal all seisis, kuna teine rnahest hoopis teisel ajal 
ta ligidale juhtus saama. Virchorn (wirho) tegi
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omal ajal Rinnekalni ligidal selgeks, et söögijätiste 
huniku sisse inimene oli maetud. Leitud inimese 
lund ei olnud siis mitte wanemad kui söögijätiste 
hunik, maid nooremad, ehk nad küll sügawamal sei- 
siwad.

Kõige parem on, kui asja leidja enne kui ta 
tema ülesse wõtab, paberi pääle joonistab selles 
olekus kuidas ta enne liigutamist seisis. Teadu- 
mees wõib siis selle joonesmse järele enesele kümned 
küsimused ise ära kosta.

On aga leiukoht iseäranis tähtjas, on ta näi­
tuseks mõni mana haud ehk muu panipaik, kus roh­
kem wanu asju üheskoos, siis on küll tungiwalt 
soowida, et ta rikkumata seista lastakse ja asjatund­
jatele teadust antakse. Need saamad siis asjad õi­
gel wiisil wälja kaewama ja leidjale tänu andma. 
Uuemal ajal maksetakse ju mõnede manade asjade 
eest ka raha, kuna leidjal ta wüärtuseta on.

Tumedad on need teed, mis inimesel siin jal­
gade all on. Seda kallim on iga walguse kiirekene, 
mis teda muinasaja inimese jälgedele juhatab. Palju 
uurijaid on tööl, et meie esiwanemaid tundma õp­
pida. Nende uurimisetöö on waewaline; aga ta 
eesmärk on kõrge. Inimesel ei ole suuremat uuri­
mise asja kui inimene ise. Ja nagu pilkases pime­
duses kobades, mõib tulla, et otsija igal uuel sam­
mul mõne ülitähtsa leiduse pääle juhtub astuma. 
Ei tea, mis maarüppes marjul seisab ja mil säält 
midagi malgusele tuleb, mis uurijale uusi teesid ju­
hatab ehk teda manal teel edasi aitab. Kõige 
imema ja eksituste rikkuse juures on muinasaja uu­
rimisel oma jagu põnewust sees. Ükskord saab wis- 
tiste aeg tulema, mil selle uurimise wili terme ini-
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mesesoo waimuwarandus saab olema. Olgu meie 
kodumaa nii õnnelik, et ta elaniknd selle asja tähtsust 
ära tunnewad ja jõudu mööda kaasa aitawad, meie 
esiinimese jälgi ülesse otsida.

Schilleri ja Göthe sattnisõda.
Sada aastat tagasi seisinad Saksamaa maimu» 

elu lehwimises kaks lauluwürsti, Schiller ja Göthe, 
oma sugurahwa wmtluste keskpaigas, võitluse ai­
nus wäli oa kirjandus. Politika wõitlused, rah- 
wusüsed kisklemised ja sotsial: püüdmised, mis meie 
päiwil Saaksamaal enam wähem liiguwad ja ras» 
keid wõitlusi sünnitawad, oliwad tol ajal mõjuta, 
suurel osal tundmata. Kirjanduse pääle waadati 
nagu ainult õndsakstegewa eluwoole pääle, nii et 
kõik muud ülitähtsad küsimused tema kõrwal ära ka- 
dusiwad. Saksa kirjanduse põllul oliwad mehed 
tööl, kes oma rahwa waimukamad mehed oliwad 
ehk endid seks pidasiwad. Nemad oliwad awalise 
arwamise ja küll ka asja enese järele need, kes rah- 
wale pidiwad teed raiuma kõrgemale mäele.

Nagu uute teetegemiste juures ikka, nii kas- 
was ka siin oma siht ja eesmärk wälja, et palju­
del oleks wõimalik suurest tööst plaanlikult osa wõtta. 
Selle sihi ajajad ja sõbrad oliwad enamisle kõrgeste 
õpetatud mehed ja nende püüdmised oliwad osalt 
õige wabameelsed, kui seda sõna endiste aegade 
kohta wõib tarwitada. Saksa waimuelu edu prdi 
nende meeste õladel seisma. See seisukord ei meel­
dinud neile mitte wähe ja nad oliwad walmis, oma 
seisukohta ja wõimujärge iga päälltungimise eest 
kaitsema.
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Pääletungijad tõusiwad Sakslaste eneste rüp- 
pest. Need oliwad Schiller ja Göthe, kes oma wai- 
musuuruse poolest kõigist „õpetatud rahwariiklastest" 
kaugelt üle kärsiwad. Mõlemad kirjanikud oliwad 
oma mäge juba näidanud. Nad oliwad uusi teesid 
sammunud ja näidanud, et need kõigiti laiemad ja 
lootusrikkamad on. Mis nemad lõiwad, oli uus 
toit, kosutawam, rammukam kui tciste pisikeste mai­
mude sulejahwatused. Seda nähti suurtes ringkon- 
des ära ja see aeg nähti ukse ees seiswat, mil wõi- 
mus „õpetatud rahwariiklaste" käest nende kätte 
pidi minema.

See sünnitas endiste wõimnmeeste keskes suurt 
kibedust. Kartuseks oli neil seda enam asja. et 
Schiller ja Göthe üksteisega suures sõpruses elasi- 
toad ja selle läbi üksteist toetasiwad. Pääkartus oli 
aga tõeste pääkartus, s. o. kartus Schilleri ja 
Göthe pää eest, mida need mehed teistest kaugel 
kõrgemal kundsiwad, kuhu loodus ise neid oli pai^ 
gutanud.

Mis pidiwad „õpetlased" nende wastu ette 
tootma ? Nad heitsiwad kokku ja tegiwad otse jahti 
kirjanduse põllul. sJDci§ ka Schilleri ehk Göthe poolt 
ilmus, see rebiti armuta tükkideks. Jälgi ei leitud 
nende luuletustest midagi, mis kuidagi tähelepane­
mise wääriline oleks olnud, maid kõik kisti maha ja 
toisati kui „wäärtuseta prügi" eemale Halle pro­
fessor Jakob kirjutas oma „häbemata arwustuse" 
ja teised norisiwad ja närisiwad iga salmi jalga.

Schiller ja Göthe, kes endid waimuannete poo­
lest oma armastajatest kaugelt üle tundsiwad ete­
mat, panitoad seda halba tembutust ometi pahaks. 
Iseäranis ei toõinud tulise maimuga Schiller seda
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kannatada, et hääd ja paremat awalikult alandati 
ning seeläbi halwemale teeb tehti. Keegi ei tõstnud 
nende kaitsemiseks häält ja jaht läks päewast päewa 
kibedamaks. Mis pidiwad nad tegema?

Sääl tuli Göthel .mõte, kas wahest mitte hää 
ei oleks, kui nad ise n älja astuks ja arwustajate 
ja k-rjastajate sekka hirmu ja lootusi wälja saadaks. 
Pea leidis ta ka sündsa wälimise kuju. kuida sõtta 
astuda. Ta teatas seda plaani oma sõbrale Schil­
lerile, see wõttis ta waimustusega wastu ning rõõ­
mus wõitlus seisis ukse ees.

Lulesõda pidi salmides sündima, nagu ma­
nal ajal Rooma kirjanik Martialis seda oli toime­
tanud, ja nende ninu pidi reeta keelest wõetud 
sõna „Xeuien" o ema, mis-külakosti, külalise an­
net, aga ka mõttesalmi tähendab. Mõlemad luule­
tajad wõtsiwad töö ette ja kirjutasiwad suure hulga 
mõttesalmisid ühise nime all ja andsiwad nad saja 
aasta eest, a. 1797 omas kalendris trükki.

Mõttesalmide teraw ots oli wastaste pihta si­
hitud ja igamees nägi, et nende meri ojana woolas. 
Wõib ütelda, et salmid otse liikumist sünnitasimad 
ja et neist iga haritud Sakslane elawalt osa mõt- 
tis. Nad oliwad suureks sündmuseks Laksa kirjan­
duse ajaloos ja jõudsiwad kaua aega awalise arutuse 
materjal olla.

Palju neist salnnkestest on Manaks jäänud, 
sest et nad omaaegsete päemaküsimuste kohta käimatu 
Suurel hulgal on aga üliüldised sügawad mõtted' 
mis ialgi oma wäärtust ei kaota. Sakslased loe- 
wad neid ilmakirjanduse eheteks ja taruitawad neid 
sagedaste oma kirjatööde sihtmõteteks (mottodeks).
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1797 ja 1897 wahel on aga nii snur wahe, 
et neid raske wõrrelda. Meie päiwil ei wõiks sar­
nased salmid Saksamaad mitte enam liik >ma panna. 
Nüüd ma iksemad sääl teised püüded, teised rõõmud 
ja walnd fui 1797. Saksa kirjandus kasiva b küll 
ülipalju sunremal mõõdul kui saja aasra eest; aga 
terme Saksa rahwa süda ei tuksu mitte enam üksi 
oma kirjandusele.

Arwustiku tähtsus.
Armustik on uus Eesti sõna Ta on sõnast 

arw loodud nagu rägastik sõnast röga ja kuusik sõ­
nast kuusk on sündinud. Kuida rägastik palju räga 
ja kuusik palju kuuski tähendab, nii tähendab ar- 
wustik palju armusid. Siisgi mitte igasugust ar­
mude kogu, maid üht iseäralist armude kokku-seadmist. 
Rehkenduse raamat on armusid täis ja wäljaloost- 
mise numbrid täidawad sagedaste ajalehtede weergu- 
sid, ilma et nad arwustikud oleksiwad. Armustik 
annab mitmesuguste riikliste, rahwusliste, seltsliste, 
majaudusliste jne nähtuste üle armude najal aru. 
Mitu ruutm^rsta on iga riik suur? Mitu inimest 
tuleb igas riigis iga ruutmersta pääle? Mitu ini­
mest on igas riigis elamas? Kui kõrge on nende 
elanikkude wanadus? Kui suur on kellegi riigi sõja- 
mägi, riigiwõlg jne. Kui meie nende ja sarnaste 
küsimiste pääle armudega kostame, olgu kõikide rii­
kide ehk üheainsa riigi, isegi üheainsa kubermangu, 
maakonna ehk linna kohta, siis teeme riigi arwus- 
tiku põllul tööd. Anname meie armudega üles, kui 
palju rahwaid olemas on, kui suur keegi rahwas on 
jne, siis oleme rahwusüse arwustiku mallas liikumas.
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Küsime meie, missugused seisused ühel maal olemas, 
kui suur pääarw igal seisusel on, missugusest tööst 
nii ehk nii palju inimesi ennast elatawad, kuidas 
sündinute ja suurnute armuga lugu jne. siis on need 
seltslise elu arwustiku küsimused. Küsimused, nagu 
kui palju wilja saadi sel ja sel aastal, kui palju 
meeti kaupa üle piiri wälja ja kui palju sisse jne, 
on majandusliku arwustiku küsimused.

Nagu näha, wõime meie õieti igast nähtusest, 
mis kuidagi rohkel armul ette tuleb, arwustikku teha. 
Mis kuupäewal külmes Emajõgi Jurjewis kahe silla 
mahel kinni? Kui meie selle päewa mitmest aastast 
üles kirjutame, on ka oma armustik käes. Asi näib 
wäga tähtsus-waene olewat, mida ta aga siisgi ei 
ole. Oleks meil teada, mil päewal see jõgi iga 
aasta ütleme terwel tuhandel aastal kinni külmes, 
siis wõiksime selgeste näha, kas meie maa kliima 
selle aja sees on külmemaks ehk soojemaks läinud, ja 
see oleks wäga tähtjas teadus. Meie wõiksime siis 
ka pisut ette näha, kuidas selle poolest eestulewatel 
päewadel lugu on.

Paraku on inimesed alles meie aastasaja teisel 
poolel arwustiku tähtsust ära tunnud, siis aga tema 
eest seda suuremat hoolt kandma hakanud. Ülikooli­
des on arwustik üks õpiasi ja mitmed riigid on selle 
teaduse materjali korjamise ja tarwitamise hääks kor­
ralikud ametid sisse seadinud, millede hääks sündsalt 
poolt maksu wõetakse. Eesolew Wenemaa rahwalu- 
gemine on suur arwustiku töö, mille pääle mõned 
miljonid ära kuluwad. Selle töö wäärtus on aga 
nii suur, et seda raha hää meelega wõib maksta ja 
lugemise tööd rõõmuga teha. Mõned riigid loewad
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tindla plaani järele õige sagedaste oma rahwast. 
Kui nad siis mitme lugemise armud kõrwu panemad, 
siis näewad nad, missugused liikumised rahwa elu- 
põllul olemas on.

Arwustik on üks asi, millega õieti iga haritud 
inimene peaks pisutgi tegemist L gema, teda wähemalt 
tundma. M»s on õieri arwustiku sisu? Suurel ar­
mul ühesuguste nähtuste tähelepanemine! Ja see ongi, 
mis inimest asjalisele, õigele, küpsele otsusele wiib. 
On meil näituseks ühe maa pahatööde arwustik mit­
mest aastast käes, sirs näeme meie kindlaste, kas selle 
maa kõlbuslised elukombed tõusemas ehk langemas on. 
Teeme meie ainult mõne üksiku silmapilkse sündmuse 
järele selle üle otsuse, siis wõime ainult juhtumisi 
õigele otsusele saada. Arwata on, et meie eksime. 
Iga üleüldlik otsus põhjuneb arwustiklise töö pääl, 
üks kõik, kas meie need armud oleme ülesse kirjuta­
nud ehk omas Pääs läbi tööstanud. Ütleme meie, et 
Eestlane wisa iseloomuga on, siis oleme meie selle 
otsuse ei tea mitme tuhanda Eestlase najal teinud. 
Meie olime neid tähele pannud ja seda omadust nii 
paljude juurest leidnud, et wiimakZ õigsega mõime 
ütelda, Eestlane on wisa.

Nii teeb iga terane tähelepanija omad õiged otsu­
sed arwustiku teel. Uks nähtus, see ei tähenda midagi. 
Kümme, see on juba pisut. Sada, see on juba laia­
line. Tuhat — üleüldine. Kümmetuhat — kindel 
Muidugi tuleb selle juures loetama asja pääle waa- 
data. Üks pääsuke ei too sume, üks märgus aga 
teeb marga.

Kahjuks on palju kallid asju olemas, millede üle 
raske on arwustikku walmistada. Teaksime meie näi­
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tuseks paljudest aastatest, mitu rubla terme Eesti 
rahwas kirja wara eest wälja andis, siis oleks see 
meil oma waimuelu edenemise küsimuses üheks kind­
laks aluseks olewat. Mõne aja eest rännasimad 
Wiljandimaa Eestlased Tartumaale ja tõstsiwad selle 
põlluharimist suurel mõõdul. Kui kma oleks, kui 
meie teaksime, kui suurelt see põllusaaki pikema aja 
sees tõstis, kui seda raha järele ülesse seadrme i Meie 
näeksime selle liikumist ja wõiksime sarnasel miisil 
ka mõndagi muud asja edendada.

Meie wõime loota, et eesolew suur rahwalugemine 
arwustiku asja suurel wiisil rahwa sekka wiib ja 
teda sellega tutwustab. Soowida on, et meie kirjan­
dus seda omalt poolt toetaks ja seega meid ühe 
uueaja teaduse wiljaga õnnestaks.

Järelseiswat neli tabelit toomad meile mõ­
ned armustiku asjad joonestuste waral silma ette. 
Neid ei ole tarmis sõna abil seletada, maid ise 
maadelda ja mõrrelda. Olgu ainult niipalju öel­
dud, et ruutruumi suurus armu suurusega ühte 
käib. Armu suurus ei paisra nii hästi silmi 
kui ruudu suurus. Sellepärast oleme katsunud 
neid asju ruutude abil silmapaistmaks teha. Kes 
armustikuga tegemist teeb, mõib sarnasel miisil 
mäga paljudest asjadest tarwilised ruudud joo- 
nestada.
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Kõige paremate õunapuude nimekiri.
põllumehed, istutage wiljapuid! See hüüd he­

liseb juba mõnda aega meie kodumaal ja on ju mõ­
negi õitsema aiaga taluniku omandust ehitanud. Seda 
rõõmustawat nähtust edendab ühelt poolt põllumehe 
rahapuudus, teiselt poolt odawad wihapuude hinnad-
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Et aiawilja hinnad praegu kõiguwad, see ärgu meid 
eksitagu: Asi et ole weel kuidagi õigel joonel. Kõige 
suurem wiga tuleb sellest, et meie juures enamiste 
sügise õunad kaswawad, milledele ühekorraga ostjaid 
ei saa. Kui sügise äkitselt turud õunu täis on, siis 
ei jõua neid keegi ära osta ja hinnad langemad alla. 
Teine miga^ on see, et turule toodud õunad enamiste 
ikka wäga wiletsat seltsi on. Halbade keskel leiawad 
hääd ikka ostjaid ja nende eest maksetakse ka hääd 
raha. Jurjemi turul maksis sügise 1896 septembri 
lõpul wiis lihtsat, igapäewast õuna ühe kopika, kuna 
ühe hää Suislepa õuna eest wns kopikat makseti. 
See on suur mahe, kuna nende kaswat.unine ühesu­
gune on.

Sellepärast on wiljapuu istutamise juures esi­
mene asi, et hääd seltsi puu su aeda saaks. Halwaga 
ei maksa jannata Tuleb aeg, mtl meie turud hääde 
õuntega on üle ujutud, siis wõime julged olla, et 
õuna-kaupmehed ja wabrikud endid kaua oodata ei 
lase. Need tulewad ja ostawad hää hinna eest kõik 
kokku ehk tulewad neile juba puuaeda järele. Liis 
wõib põllumees omast wiljaaiast hääd rahatoetust 
jaada. Meie kliimas kaswab suur hulk wäga häid 
õunapuid ja neid wõib meie ajal juba pea iga aed­
niku juurest saada. Kuid ilma nimeta ärgu keegi 
wiljapuud ostku! Et istutamise ajal puul õunad ot­
sas ei kaswa, siis peame aedniku auusust usaldama, 
et ta meile tõeste selle puuseltsi annab, mida soo- 
wime. Kõiki allnimetatud puid saab Riia lrnnaaed- 
niku G. Kuphaldi käest õigetes seltsides.

On aga kellegi aias juba manu puid, mis halba 
seltsi on, siis anname talle seda nõu, et ta nad üm­
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ber kaunistab. Selle kerge toimetuse juures tuleb 
manal puul mõni oks lühemaks lõigata, nii et ta 
uusi wõrseid ajab. Kui need morsed paari aasta 
manused on, wõib neid niisama kaunistada nagu seda 
noorte õunapuudega tehakse. Aeg ajalt lõigatakse 
manad oksad wiimseni ära, ja uus kaunist seltsi õu­
napuu ongi käes.

Wiljaaia sisseseadmise ja ramitsemise tarwis 
annab üks weike raamat „Elumaja ehe" § 251—386 
tarwilist juhatust. Meie ei taha seda siin kordama 
hakata, Wahe ajal on aga õpetatud aednikud meie 
wiljapuid paremine tundma õppinud ja uusi seltsisid 
läbi katsunud, mida kõigiti wõib soowitada. Mõne 
saja hää õunapuu seast wõtame meie järgmised siia 
ülesse, mis kõige paremad on. Need teemad igale 
omanikule rõõmu. Suur osa neist on niisugused, 
mida suurel hulgal wõib kaubitsemiseks kaswatada. 
Nende juurde lisame: märgiks. * tähendab niisugust 
õuna, mis iseäranis hää söömiseks on, kuna -J- keet­
mise ja kuiwatamise õuna tähendab. Mõni õun kõl­
bab mõlematele otstarbetele. Kaks ühesugust märki 
ja ! tähendawad, et õun iseäranis hää on. Et meie 
aednikud oma puude nimesid Saksa ja Wenekeeles 
kirMawad ja tüünemad, siis paneme nad ka nii 
ülesse, kuidas neid need kirjutawad, et eksitusi ja se­
gadusi ei tuleks. Kus seda karta ei ole, sääl seisab 
Eesti sõna.

1. Alabaster * *
2. Amtmann * *
3. Ananas ff
4. Анисовка, Anis : * f
5. Антоновка, Antonowka : * -j- -j-
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6. Ärkad — kuld * + 1
7. Astrahan, punane : * * f
8. Borsdorsi õun, Liimi sui * * !
9. Calvill, Gewürz- : * * !

10. Calvill, triibuline : * *
11. Champagner (schampanjer) * *
12. Erdbeerapfel, Maasikaõun :* * -j- -j-
13. Erdbeerapfel, dtitscheri :**! + + !
14. Fameuse ; * * +
15. Eravensteini õun **: + +! kardab külma.
16. Gravenstein, Liimi : * ! 1
17. Himbeerapfel, Малиновка, wabaraõun :**|f
18. Kaiser Aleksander : * j t
19. Klarapfel, walge klaarõun **11
20. Königsapfel, magus kuningaõun -j- -j- f
21. Milchapfel, Riia piimaõun : * * f f
22. Pepping, Londoni * * f f
23. Pomerantsõnn : * * f
24. Printsiõun : * * j t
25. Rein ette, suur Casseli (ränett) * * 11
26. Reinette, hiilguse * f f
27. Reinette, Kräuter * * f f
28. Roosiõun * * f f Müscheni
29. Охрянка, seerjanka : * * f *j-
30. Suislepi õun : * * 1 f t
31. Tallinna pirniõun :**
32. Titowka f f
33. Tuwiõun, Riia * * t f
34. Черное дерево * *
35. Meiniõun, Kuramaa * * f t
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Mis ott sinu ilmamaade,
Mis su ülem eluaade,
Et sa elaksid kui mees?
Kui sa seda meel ei tea — 
Kõrgusele sind ei wea 
Üksgi wõim siin elu sees!
Kaks on, mis kartust nõuawad 
Ja armastamist jõuawad 
Meilt saada, wend ja õde.
Kui nende järel küsite,
Slis kohkumatalt kostame:
See Zumal ott ja tõde.
Neid tuleb karta, armasta'
Meil kõige ihu, hingega,
Need ott me ülem aade.
Kuis seda meeles peame 
Ja hinge põhjast teame,
Nii saab me elusaade.
Surmawoodil imme 
Uinub wiimse unele,
Wiimast hinge tõmbab ta,
Ütleb suure trööstiga:
„Nüüd mul käes elu algus,
Nüüd mul tõuseb jäädaw walgusl" 
Ja kui hauda pandaks ta 
Mullapõue magama,
Siis on kuulda laulu häält 
Külma haua künka päält: 
„Jumalaga, kallis maa,
Sinust lahkun rõõmuga:"
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Imeline inimene —
Oled walguslapsukene !
Ei sa muidu walgusest 
Ega elu algusest 
Wiimsel pilkmel und ei näeks, 
Lootusele truuks ei jäeks,
Et siud päris isamaa 
Alles ootab õnnega.
Jumal käigu sinu eel 
Elu- ja ka surma teel!
Kui meilt hommik ohwrit nõuab, 
Päew meilt pärib pisaraid,
Ohtu õnnetu meil jõuab, 
Öö toob pilwi pimedaid; 
Siis me hinge sügawusest 
Pääseb helisema hüüd: 
Issand, aita ahastusest, 
Issand, kustuta me süüd!
Kuis wäsimata põksud sa 
Mu põues, weike ime!
Kui sa ei silma walgusta, 
Mul hiilgaw päike pime. 
Oh paista, roäife päike,
Ja walgusta mu käike.
Kui udu heljub üle maa!
Nad ütlewad, et inime 
On läbi, läbi sulane 
Sest ajast kui ta õuna sõi 
Ja süüta wenna maha lõi. 
See wilets lugu wististe, 
Sa waene, waene inime!
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Sind loodi Looja järele,
Et tuleks wälja — sulane.
Mis meie sellest kardame,
Et kõik, kõik olla üürike?
Mis igawene, küll see jääb,
Kui maa ja taewas hukka lääb.
Üles, üles! hüiame,
Kõrgemale püiame.
Orus oli madal järg,
Mäel ootab wõidu pärg,
Saame sinna, käes siis 
Igatsetud paradiis.
Armastutuse palawus 
Uurimata saladus.
Uurimist ka pole waja,
Ainult kõik ta pääle raja.
Kes ei leia taewateed,
Põrguteed küll leidwad need.
Kui läheks mustaks taewa wõlw, 
Mul tuleks haigus, wangipõlw 
Ja põrmusse mind rusuks,
Küll heidaks elu enesest,
Ei lootus kaoks südamest:
Unt paradiisi usuks.
Kui sa elus seda näinud,
Et ei lootus täide läinud,
Siis on selge kõigiti:
Lootus oli põigiti.
Miks käiwad koidud päikse eel 
Ja andwad walgust taewa teel,
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Kel pole walgust maja ?
Ei päike seda näha wõi,
Mis pimedus kõik ette tõi — 
Koit selle peletaja.
Onn — see on ju sõnakõla! 
Teda meel ei tunne ma.
Higis maksan eluwõla — 
Sünniks seegi waluta.
Kui ei taewas õnne anna,
Ega maa ei õnne kanna.
Õnne kunsti tahad sa 
Teistelt ära õppida?
Onn end õppida ei lase!
Onne ainus eluase 
On su oma rindades,
Ainult oma südames.
Kurjale 
Turjale 
Tulewad ikked,
Pahale
Sahale
Salajad rikked.
Sõitle ja 
Wõitle sa
Päewad ja ööd —
Kurjused,
Nurjused 
Ükskord sa lööd.
Kandke kõrges tõe päikest,
Et ta paistaks üle maa, 
Juhiks teele suurt ja wäikest.
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Juhiks üle raske raa.
Kui ei tõde aita meid — 
Leida pole teisi teid.
Küll paisub süda palawalt, 
Tõtt tahaks tunnistada;
Keeld sõuab siisgi salajalt 
Ning lukus tõerada:
Ilm peab enne küpsema 
Kui tõtt wõib talle kuuluta', 
Waat', et ei auku sada!
Kuis sa seisad tõe eest,
Sellest mina tunnen meest.
Ära tõe kaewu sa 
Kinni kata walega;
Aga ära teda ka 
Wiimsel tilgal tühjenda.
Kui sa näed, kuidas wale 
Häbematult tõstab pääd,
Siis su meel ou wistist hale, 
Tõtt sa trooni tõstma lääd; 
Aga kuni kurat meel 
Kõnnib inimeste teel,
Seni wale wõim ei mao, 
Meie radadelt ei kao.
Weike paljas paadike 
Eksind laia merele.
Lained tõstwad, waotawad, 
Lained ta ehk kaotawad.
Jõuab kord ta rannale?
Waat, see paat on — imme.
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Ära lugusid ja luule 
Laewukese lahkest teest:
Tormi hulumist sa kuule,
Waat, kuis üle jõuad meest.
Alles siis, kui randa saad,
Anna luulelennul maad.
Et sul sadam jõuaks ligi,
Palest jooksku palaw higi.
Suurt eluwõitlust wõitleme 
Me terme elu aja,
Ja kui te, sõbrad, küsite,
Miks seda wõitlust waja?
Siis tunnistame häbiga:
See, sõbrad, on meil teadmata, 
Käib üle mõtte raja.
Aga ah, kui lähedaste 
Jookseb ratas masinas — 
Maitse elu mahedaste 
Ajas kallis, kasinas!
Ela ise, teisi ka 
Lase ilmas elada.
Igal olgu õige koht —
Kõigil kaob hädaoht.
Sõber, ei ma seda salga 
Ega selles waidlust alga; 
Ainult mis mul tõsi näib: 
Wõitlus ilmast läbi käib; 
Kus on wõitlus, sääl on edu^ 
Ilm ei ole uneredu.
Tahad rattast õpetust,
Mõttele tee lõpetust;



55

Ratas masinas on hää,
Õladel sul seisku pää.
Ühel on elu kui salalik saak 
Maitseda mahedal murul;
Teisel ta armetult awalik kaak 
Tänamas, laadal ja turul. 
Lõpul ei kumbagi küsida wõi: 
Mis temast hauda ta kaasa tõi.
Saldus on surma-nool,
Saladus on elu-wool.
Kumb neist suurem, ial ma 
Seda ei roõt ütelda.
Kas elul mida annan nt ci,
See jäägu teiste ütelda;
Mis saan ma elust omale,
On maga, maga rnähene.
Kõik, mis elu meitelt nõuab, 
Kes küll seda täita jõuab!
Seda meil ta kätte tasub: 
Soorni soowi pääle lasub
,,Mis sest kasu, kaua jääda 
Siia ilma elama?"
Aga mis ka sestgi hääda, 
Aegsast hauda tõtata?
Surm ja elu oma rada 
Käirnad, meid ei küsi nad: 
Kasu, kahju rehkendada,
Seks meil armud puudumad.
Walu siin ja rnalu sääl,
Mälu terme ilma pääl;
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Sest ei õiget õnne ma 
Jälgi wõi mõtelda.
Olgu see ka kurb ja kole — 
Õiget õnne meil ei ole. 
Wõtke enne ilmast walu,
Siis ehk leidub õnnesalu.
Mida enam ilma sa 
Uurid oma silmaga,
Seda enam sina näed, 
Kuidas kahtlased ta wäed, 
Kuis nii weike wäärtus tal 
Sinetawa taewa all.
Ühed hoidwad Vaali poote, 
Teised noore Maali poole. 
Kolmas nõuab raharikkust, 
Neljas anu ja elupikkust. 
Sääl ehk wõiksid kasuga 
Kõike pisut põlata.
Igal haawal oma häda,
Igal paisel oma mäda,
Igal koeral oma saba,
Igal taaril oma raba. 
Maata seda wagusi,
Muud ei ole tarwisgi.
Isu ilma üles peab,
Teda sinna tänna weab. 
Sõber, kas sa arwad nii? 
Ehk on õige osaltgi?
Woolab imeline wesi, 
Aruldane hallikas:
Wahel magus ta kui mesi
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Kuldses kausis kallimas;
Wahel on ta maitse wiha, 
Süda tahaks lõhkeda,
Rusub alla eluiha,
Paneb mere paisuma;
Mahel hõiskamisel ta 
Hakkab armsast woolama 
Hinge sügawamast salust,
Läbi rõõmust, hädast, walust, 
Woolab pärli läikes ta 
Alla — nutu piisana.
Ma tunnen mett nii sügawat, 
Et päästa ei rnõi uppujat,
Kes kukkus tema kai su.
Kas tunned seda hallikat,
Ta laia laine kohinat,
Ta pakitsernat paisu?
Kus inimene liikumas,
Sääl tema laine kiikumas, 
Sääl tema ohrnrid nõudmas. 
See hallik algab südamest 
Ja rnoolab rnälja silmadest,
Ta üle ilma sõudmas.
Nutt ei pea sündima 
Kokku mehe loomuga.
On see tõsi — lapseks jään, 
kuni ükskord hauda lään.
Kui on luba, läbr läbi 
Elu ära maitseda,
Tiis see ei rnõi olla häbi,
Kui ka rnahel nutan ma.
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Lahkumine mõndagi 
Liiguteleb nutuni;
Sest, kui lahkub ihust hing, 
Suur on nutuliste ring.
Ka see, kes hällis toed,
Ehk on ju haua kel.
Ela raudses rakkes ära,
Kuule kõike kurja kära,
Et siis tasumrseks saad 
Kirikaias pisut maad.
Tõest see on kallim maa 
Üle terme ilma raa!
Elu noomib igal tunnil 
Surma pääle mõtlema,
Aga tõsiselgi sunnil 
Seks ei aega anna ta.
Sest ka surm ei elust hooli — 
Saadab ootamatalt nooli.
Mis sa sootoid, mis sa palud,. 
Sõber, kõik on üürike:
Selle elu rõõmud, walud 
Jõudwad pea otsale.
Kui kõik kurjad seemneiwad, 
Mis on küpsend fülrotm, 
Ükskord üles tõuseksiwad — 
Ehmataks küll kuratgi.
Mu ase pole ilma pääl,
Siit tahan ära minna!
Et kuulge — see on surma hääl! 
Käib wõeralt läbi rinna.
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Uus elu ärkab mulla seest 
Ja ajab wana hauda eest; 
ftuib surm ci saada otsani 
Siit elust hauda midagi,
Sest kõigist, mis siit hauda lääb, 
Uks osa elu päralt jääb.
Kus ei ole ei-d ei ja-d,
Sääl ei ole meestel maad.
Ule maa käib kange kaja: 
Mehi, mehi on meil tooja 1 
üle ilma hüütakse:
Mehed, mehed platsile!
Kussa hüüd ei kõla nii, 
Sammutakse tagasi.
Kui me kõigest ilma kärast 
Seda wälja kuuleme,
Et ju mehed meeste pärast 
Andtoad aset kaedele.
Siis on ilmas wististe 
Meeste puudus mehine.
Jumal, mehi ärata 
Riigiisa teenima;
Aga anna südant ka 
Neile, rahwast aidata.
Rahwa hing, mis sina ihkad?' 
Ütle, mida sina wihkad'.
Mehi, mehi ihkan ma, 
Memmekest wihkan ma 1
Kaljuwald, kuis kadund sa 
Kõige kõrge aatega!
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Sinu kaljukanged mehed 
Kadunud kui puude lehed;
Waprus langend waremeks,
Armsad aated rusudeks.
Ikka waimuelu maadel 
Valitsemas waimu-aadel;
Kõnetoolis lonkajad —
Kuulajateks närakad.
Seisad waimuelus sa 
Kõrgel troonil üle maa:
Oled teiste kuningas,
Olgu nad kas mässamas.
Wärw ja kuju mõlemad 
Asjal ilu aunawad.
Inimeselt nõutaks enam:
Waim on wärwist, kujust kenam, 
Waimuanded ilusad.

Kui ei kuulda enam kagu,
Kortsus kurwa kodu nägu —
Siis meil puudub eluteel 
Meeste pää ja meeste meel.
Mees, kes ajawoolu wastu 
Jõuab omal sihil astu' —
Hõissa! See on alles mees,
Kes wõib seista meeste ees!
Lõwine süda, mis lõkkele lööb, 
Kulud ja kõsud kõik leekides sööb — 
Hõissa, sa õnnelik mehe rind,
Hõissa, kui säärane paisutab sind!



Kui on toaga merepind,
Julgust näitab iga rind.
Julge siisgi ainult see,
Kes lääb marus üle toee.
Rõhk ülewelt ja nõrkus alt 
Wõib paindust nõuda palawalt; 
Mees murdub küll, ei paindu ta, 
Mees laadi salata ei saa.
Kui sul ainult tublid tiitoad, 
Sajad teed sind taetoa toiitoad.
Lõwi ei toõi lõngal püüda,
Meest ei siidil siduda;
Tahad nende toastu hüüda,
Tule tubli kibuga.
Kui sa hakkad lapsega 
Laste kombel mängima —
Hoia eksituse eest:
Ж äng ei kaswata sul meest! 
Tapud tõuswad tamme najal, 
Lapsest mees saab meeste rajal.
Ei kõiki oota wõidupärg,
Kel toaimuelus kõrge järg,
Sest pärgi sagest jagatoad,
Kes toaimuelus magawad.
Jõuad midagi sa luua,
ЖгЗ jääb sinust järele,
Ainult see toõib tröösti tuua, 
Seda püia, sõbrake.
Kui sina seda kannatad,
Et tühised sind tüssawad,
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Ei tea, kes sus tühine,
Ehk nendega sa ühine?
Kui oled hoolas otsija,
Sa leiad keike, keike;
Kuid hakkad mõistust otsima, 
Su saak on weike, weike.
Ega seda ei тот laita,
Kui sul mõistust küllalta; 
Siisgi see sind meel ei aita — 
Teistel olgu teda fa.
Ei mäeltgi nähta kaugele,
Kui ilm on ummis udune.
Ega hobu koormat wea,
Kui ei wanker wastu pea.
Sedasi
Edasi
Regi ei lää:
Pragunud,
Lagunud.
Segi on jää.
Parem ja 
Warem ta 
Sulagu meeks:
Kängub ja 
Angub ta 
Siledaks teeks.
Nende ei-del, nende ja-del 
Pole wäärtust wähemat; 
Waata, kus on waimu-aadel, 
Säält saad otsust lähemat.
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Mul on mure narrikesest, 
Wilets maene imme!
Suurem mure inimesest,
Kes käib narri järele.
Targa suud wõib sulguda, 
Narri huul jääb hulguma.
Ei inetumat pole muud,
Kui rumal sulab targa suud.
Kord surnu eesli lõualuu 
Lõi sajad pihuks, puruks; 
Kuid siisgi elus eesli suu,
Kes seda kord küll suruks 1
See, kes eeslit palju silub, 
Eeslitega kokku wilub.
Kui eeslit tahad tugeda,
Siis pead teda fugerna.
Kus on eeslid lõjast lahti, 
Inimestel pole mahti;
Tahad ennast alandada — 
Eesliga käi eesli rada.
Eesel kandis mõnegi 
Üles mäe tipuni;
Aga sellel, kallis saks,
Jalgu polnud mitte kaks: 
Kahejalgse eesliga 
Sammu edasi et saa.
Tahad saada wõidupärga 
Ja seks ära wõita härga — 
Pane endal sarwed pähe, 
Muidu wõidu lootust wähe.
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Mõni pea sarwi kannab 
Awalikult ilma ees,
Ilm tal au ja kiitust annab, 
Hüiab: „See on meie mees!" 
Hüüdgu parem rõõmuwoos: 
„Nüüd on sarwekandjad koos!"
Ega härja farm tee häbi, 
(Sarme abil härg saab läbi; 
Kasin aju farme juurel —
See teeb häbi weiksel, suurel.
Papagoid ja ahmisugu 
Lobisemad ühte lugu.
Häbi, et ka inime 
Ahmib neile järele.
Põrsas seni põrsaks jääb,
Kuni manemaks ta lääb;
On tal käes sea iga,
Siis ta — täieline siga.
Tegin põrsast salmi mäikse — 
Siga kangest mihane!
Nagu sellest selgest näikse: 
Puutsin perekonnasse.
Lamba karjal kuri susi 
Saatis palju õnnetusi.
Sinna et rnõi parata,
Lase lambad karata:
Kesse kannab lamba pääd, 
Sellel poole loota hääd.
Pääta jookseb lambakari 
Oina järel nagu mari;
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Sest К sõber, lambapead 
Raskeks sõimusõnaks pead.
Tühjal tuletikulgi 
Oma pää on ometi;
Päälegi, kuis selgest' näis,
On ta tuleleeki täis.
Teiste jalad, teiste pää,
Na, see oleks muidu hää,
Muud kui kord me kukkume — 
Meie kuub on porine.
Oma tuba, oma luba,
See on ammu tuttaw juba. 
Teise mõte, oma pää —
Pole kaugeltgi nii hää.
Mõistja mehe nime kanda,
See on kerge kõigiti:
Tarwis ainult järel anda — 
Teisest targem oledgi.
Kõik siin ilmas üürikene!
Siisgi tuleb tunnista': 
Rumalus on igawene,
See ei ial otsa saa.
Sõber, kui sul kuiwand aju, 
Tühjaks jäänud mõtte kaju: 
Oled tark kui teised muud,
Kui sa — ei tee lahti suud.
Rääkimine olla hõbe,
Waikimine puhas kuld,
Aga seda hõbe-tõbe

L
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Matab waewalt w ärksus' muld. 
Sest ei mõisteta siis muud: 
Pruugitakse palju suud.
Rasmamullid,
Mehe nullid
Ikka hiilgwad ülemal.
Pilkmeks jääma d,
Pihuks lääwad 
Tuule õhul õrnemal.
Kombi läbi meeste kolud,
Nii neid ära usalda; 
Meieaegsed totrad tolud 
Hiilgwad suure õnnega.
Bime juhib pimedat 
Teed just kõige õigemat — 
Auku, soode, rabasse,
Trelli taha tabasse.
Kui kuskil kuulsas müramas 
Ei ole sädet säramas,
Siis tea, sääl on pime õu, 
Säält ial ära nõua nõu!
Edew naine, ничего,
See meel weidi passib;
Aga edew mees — tohoo, 
Mis ta rumal mässib 1
Ilma wõidujooksuta 
Palju edasi ei saa;
Jookstes aga sopa sees 
Tagasi lääb igamees.
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Ainult kõige paremad 
Rahwa ette kõlbawad.
Teised tõusku nende najal, 
Hüüdgu ühes nende kajal.
Kui ott õiges käes ohi,
Oiges käes paras roosk —
Ei neid lahti lasta tohi, 
Muidu wassis õige joosk.
Et sind rahwas kätel kannaks, 
Sulle au ja kiitust annaks, 
See ei sünni mehele.
Mehel tuleb rahwast kanda, 
Rahwal elurammu anda — 
Ainult see on mehine.
Rahwas, kes su wigu katab, 
Kõdi teeb su kõrwule —
Tea, see sind maha matab, 
Veab alla hauasse.
Häda, häda, põud on kange, 
Wihmaptisakest ei lange! 
Rahwamehed wõtwad loogu, 
Andwad tuisul, tolmul hoogu. 
Enne nad ei lahku siit,
Kui ott paljaks tehtud niit.
Kuulen hüüdu ülbemat 
Üle ilma kõlawat:
„Püian rahwa kasu!" 
Talumatsi püüdja,
Eksiteele hüüdja —
Wemmal sinu tasu!
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Hõbekuljus kuulutas:
Kuldsed päewad tulemas l 
Kui nad kätte jõudsiwad,
Kulda — meilt nad nõudsiwad.
Rahwal oleks eduks mahti, 
Poleks rahwameeste jahti.
Maitseb siit ja maitseb säält, 
Wõtab koore piima päält;
Aga nii kui tarwis tööd,
Siis ta puhkab pikka ööd.
Mu wanemad on iket näind, 
See ike oli paha 
See ike siisgi mööda läind 
La kadund tema kaha.
Uut iket aga tunnen ma:
Vox populi, yox Dei.1)
See tahab ilma suruda,
Ei see wõi olla, ei!
Kanged kaebamise kajad 
Kostwad kaarest kaarele:
Auu ja raha taga ajad 
Sina wilets minte!
Aga siisgi kisendajad,
Kisast auu nad otsiwad, 
Turutrummil nende majad 
Raha wälja trotsiwad.
Eks sa näe latremeest —
Kasi ära päikse eest!
Küll nad halba mammonat 
Awalikult laidawad;

1 Rahwa hääl, Jumala hääl.



Ise aga nad ei nihku,
Muudgu pista pisut pihku.
Õpetust neil antakse,
Tarkust kätte kantakse;
Siisgi see ei palju kehta — 
Targaks neid ei ial tehta.
Kui lambad targaks tehtakse — 
Kust willa wälja wõtame?
Kõik, mida suure rõhuga 
Nad üles taewa kiitwad,
Kõrk oma suure kõhuga 
Nad muda külgi liitwad.

Kui kurwad olid meie raad — 
Öö kattis kaunist kodumaad! 
Öö rasked warjud praegugi 
Weel katwad meie aegugi.
Koit, tule, taewast seleta 
Ja wanad warjud peleta!
Kuis igatseb me waene rind, 
Oh walgus, taewa walgus sind.

Kadunud on orjapõli,
Süda, tuksu rõõmuga!
Sõbrad otsigem nüüd õli,
Et ta haawu paranda'.
Miks nad neist et lugu pea? 
Kas sa's seda weel ei tea? 
Orja kett ja orja hing — 
Wisam wältma wiimse ring.
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Orja aja jäljed weel 
Seiswad selgest meie eel: 
Paljud seda tutwat rada 
Tahtmad meelgi jalutada, 
Käiwad orjapõlwe teel —
Seda nõuab orjameel.
Ei orja tule põlgada,
Ku täidab oma wõlga ta.
Mis siisgi seisku põlgduses,
On orja hinH ta rindades.
Orja hinge leiad sa 
Waba mehe rinnust ka.
Oled küll ju lahti paelast. 
Lahti ikkest õnnega;
Aga ikke ase kaelast 
Weel ei taha kaduda.
Maatkem manu radasid 
Häid ja halbu sadasid;
Siisgi meie elu aade,
See on ettepoole maade.
Kui meil enam midagi 
Meeldida ei taha,
Siis on teada kindlasti:
Kõik ta langeb maha.
Kui uus on manast sündimas- 
Siis mana mälus ägab — 
See pakituses palamas,
Kes teisel elu jägab.
Minu rõõmu hallikas 
Kodupinnal woolamas,
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Kodutaewa päikene 
Saadab walgust walule.
Sõber, kodu muda sa 
Pead kodus maitsema.
Saad tast liiga suure jao — 
Maata, et ei olla wao.
Käi sa maad ja mered läbi, 
Tunne taewast, põrgut ka; 
Siisgi saad sa pea häbi,
Kui ei ennast tunne sa.
Tahad teisi walitseda,
Mõta ennast talitseda.

Oh hing, ei sest sa rõõmu saa, 
Et ihul käes hingemaa,
Ei kumbalgi sest kasu.
Hing walitsegu ihumaad!
Siis sina, ihu, kasu saad,
Siis mõlematel asu.

Kõrget kotka lendu sa 
Maatad ikka lõbuga;
Aga kõrges lennata 
Wõid sa ainult kotkana.
Kel ise rikas elu sees,
Ei seisa tuimalt elu ees.
Tiiwakene tilluke 
Kannab pesast kaugele;
Aga puuduwad sul tiiwad — 
Jalad edasi ka wiiwad.
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Aju, mis wõtsime sündides kaasa,
Ei ole sugugi tabula rasa J)
Paljugi häädust ja halbdust ta sees, 
Milledest kujuneb wälja kord mees.
Ära oma puudust salga,
Ära sest ka juttu alga.
Kui kadund kaunis joowastus,
Sind rusub hinge tühisus,
Su süda tuksub roidunult 
Ja weri woolab wõimetult —
Siis tea, sinu hing on meel 
Sust kaugel joowastuse teel 
Ja keha waene üksinda 
Lääks parem hauda hingama.
Kui hingeelu tunned sa,
Siis tunned elu hinge ka.
Kui tahad kulda sulata',
Seks tikuleek ei ulata;
Kui tahad merd sa liiguta',
Siis marupilmi kiiguta.

Kuhu paned oma käe,
Sinna pane süda ka;
Muidu ei sa edu näe 
Oma käe waewasta.
Kel hing ei tunne waimustust,
See astku parem hauda.
Hing paisutagu palamust,
Et sulataks ka rauda.

A) puhas, tühi tahwet.
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Ei nad hinga liiwas walges, 
Minu kõige kallimad:
Nende haud on kortsus palges, 
Sääl mu armsad hingawad.
Jgawene hinge rahu,
See ei minu sisse mahu. 
Jgawene leegi loit,
See on hinge säraw koit.
Küll olgu soojust südamel,
Tuld tema wõtku, laitku;
Kuid õletule leekidel'
Ta küpse külmust näitku.
Ei õletulest soojust saa^
Kuis tõuseb, nõnda kaob ka.
Kui sind ajab tuhin, tuju, 
Lombistgi ei läbi uju.
Soowid õnnelikult randa — 
Külmus wõib sind sinna kanda.
Tahad iga tujuga 
Igas urkas ujuda ■—
Küll sa uppud peagi,
Et ei ise teagi.
Kui keskmine katal sul üle keeb, 
Siis, sõber, ta ikka su märjaks teeb.
See katal, mis kergeste üle keeb, 
Küll kokale mõndagi tuska teeb, 
Ja supp ma eite kahtlusel kangemal, 
Kas ase tal katlas ehk katla all.
Kui keskmine katal läinud mahule, 
Siis jäta kõik teised sa rahule.
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Ja maata, kuis mahuga malmis saad> 
Ehk muidu kõik kolde sa hukka aad.
Ega nimi meest ei riku,
Öeldakse tõega.
Waatkem siis, et mees ei tiku 
Oma nime rikkuma.
Oskad inimesi sa 
Tõmmata ja tõugata,
Siis sul kardetumad annid:
Nad on sinu mängukannid.
Tõsi, et tuumakas sisu 
Annab ja kustutab isu:
Siisgi kui seedmist ei ole,
Kasu ka sellestgi pole.
Liigub kuskil paha maim, 
Südamel sest kohe aim;
Kuula selle tuksumist,
Tõtt see kuulutab sul wist.
Ei õppimine hari sind,
Kui tühjaks kõrbeks jääb su rind-
Täidad sa kõik kooli soowid 
Ja teed hiilgmad lõpuproowid, 
Oled malmis mees.
Aga ah, küll pea ärkad,
Elukooli puudust märkad —
Kool sul alles ees.
Pesas mõtleb linnuke:
Tiib mind tõstab taewasse;
Aga nii kui lendu läeb,
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Peagi ta äia näeb,
Et fee ainult tuuletiib,
Mis ta üles taema wiib.
Kui sa leidsid kuldse latte 
Raskel õppimisel kätte:
Joo ja ;ooda teisi ka —
Lättel mett on otsata.
Harid inimese pääd,
Teed sa tingimata hääd;
Harid tema südant sa,
Teed sa teo kaunima.
Ootan aastast aasta ikka 
Uusi Eesti kirjanikka.
Ei neid anna üksgi kool 
Ega oma erahool.
Kui ei lõpe kord see lugu — 
Kas ehk süüdi Eesti sugu?
Ära oma kannelt sa 
Laulus hakka laitema;
Siisgi kiitus kirjum meel 
Kõlisewal riimi teel.
Salm lepib paari reaga,
Kui koor on sisul meata;
Kes neid ei kokku sulata,
Sel raamatgi ei ulata.
Anna mõttel' kuju sa,
Siis on mõttel mõju ka.
Kas kurb ehk rõõmus laulukaja,. 
Ei seda taha küsida;
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Kui aga oled luuletaja,
Su juures tahan püsida
Hing otsib hinge laulukajast, 
Kas tõstab ehk kas rusub ta: 
Ma nõuan tundmust luuletajast— 
Mis süda tunneb, usub ka.
Ema rüpp ja ema süli 
On kui kena kewade:
Siin ep asub armuküli,
Kosub, kaswab kauniste.
Mis ei ema annud ligi,
See ei sinul hästi sigi.
Wanemuine minu kätki 
Jälgi ei kiigutand,
Sest mu ema oma kättgi 
Sest ei ial liigutand.
Suurel hulgal pole mahti 
Sinu sisu uurida;
Paiste pääte teeb ta jahti, 
Püiab pinda puurida.
Ainult arwa mõningad 
Tuuma pisut tunnewad.
Onn sul, kui sa seda tead 
Ja siis paistust ära nead.
Mis me jätame ehk teeme,
Üks ei ial muutune:
Mullast tõuseb ükskord seeme, 
Mida sinna panime.
Kus sul oma silm ei näe, 
Sääl on pea häda käe.
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Kus ei ole oma fyigi,
Sääl ei töö ei tegu sigi.
Ekslik esimene sammu 
Terme reisi rikestab,
Kurnab karjaste su rammu, 
Eluaeg sind ikestab.
Ka haljas raud on kenam 
Kui puhtuseta kuld,
Sest tema hiilgab enam 
Ja annab lüies tuld.
Mida selgem mesi uhtus,
Seda suurem särgi puhtus.
Ei puhtust anna hallikas,
Kui — siga temas wähkremas.
Woolab mesi hallikal,
Ta on puhas kui kristall;
Jääb ta aga ojas paisu,
Annab pea halba haisu.
Kui kraamid hästi soriseks,
Ei tee nii läheks poriseks.
Süda, millel tuksud soojast', 
Kord ehk stllest lahutab 
Jõe laine laiast roojast, 
Külmaks jääks siud jahutab. 
Waata ette, maga tall — 
Hunt ehk lamba naha all.
Üks otsib südant, teine pääd 
Ja kolmas kaunist keha.
Et kätte saada päris hääd,



78

End õnnelikuks teha.
Kuid kõige nende kolmega 
Wõib kergest sisse kukkuda -r- 
Waat, kus on koit, kus eha.
„Weidi märgust, weidi malet, 
Nõnda ilmast läbi saab." 
Küllalt! Ainult seda malet 
Wõllas wahel massi aab.
Keda sina kätel kandsid,
Kellel südant, suud sa andsid — 
Kas sa seda tunned ju?
Sõber, keda waljust wandsid, 
Kellele sa keppi andsid —
Seda tunned, õnnetu:
Tänawad ja uulitsad 
Oma keelt ka räägiwad;
Kuid sa kuule — nende lori 
Ainult nende sopp ja pori.
Kellest jagu sa ei saa,
Jäta täitsa puutumata.
Kui tahad sõpru peleta',
Neil oma waesust seleta;
Et kaswaks nende rea pikkus, 
Seks ladu ette oma rikkus.
Kui sa nina kõrgel kannad, 
Warblastel ta õrreks annad.
Kui iseennast alandad,
Kõik sinust — üle astuwad.
Annad andeks teisele,
See toob õnne majasse;
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Annad enesele andeks,
Muutub kergeste see wandeks.
Rõõmu kannul salajas 
Ikka häbi luuramas.
Enne weel, kui sa ehk tead, 
Tõstab julgeste ta pead.
Känd, ära mängi käbiga,
Ehk kukkub kaugel' häbiga.
Ega klawer siis ei põua,
Kui ei sõrmed kuule sõna.
Kui alal jääks mu maimu sõud 
Ja priske käewarre jõud,
Siis igaweste tahaks ma 
Kõik koormaid kanda rõõmuga.



Puukanplus,

auru-, sae ja hööwelda- 
inise wabrik.

Wabrik ja Ladu Turu uuLitsas 
nr. 104 (66)

Kontor Puu uulitsas nr. 6.
Soowitab omast suurest ladust

buiwa ehituse materjali
igas paksuses ja laiuses, nagu: pakkisid, 
poolpalkisid, vlankisid, laudu, 
lattisid, parwelattisid, pihapuid, hööwel- 
datud ja punnitud põrmandu, wooder- 
damise ja kae laudu, põrmanda, akna 
ja ukse piitlaudu ja karniislattisid, 
kuiwi saare, kase, lepa, männa ja 
kuuse laudu.

. Wõtan igal ajal tellimisi hööwel- 
datud ja hööweldamata materjali paale 
wastu, kui miim ladus niisugust mater­
jali kohe saadawal ei ole.

Müün suurel mõõdul põletuse- 
puid, gipsi jne.

________



Suurel turul nr. 8, Raatuse wastu, nurga pääl.

St. Peterburgi
♦
linna

^ rahwale, et mina seda kauba-ladu ruumide kui 
ka kauba poolest palju suurendanud olen ja müün: О 

Kõike riide-kaupa, leerilaste ja pruudi eh- <=* 
s tid, uutmoodi meeste ja naisterahwa kasuka- * 
e riiet, suuri willaseid siidi-iätikuid, kõiksugu üli- g

— konna riiet, kui ka walmis tehtud naiste jakid, q 
ä palitud j n. e.

Alandatud aga ka kindla 
" hinna eest »
— Tellimise pääle saamad ka meeste- ja ~* 
Ä narsterahwa palitud, kasukad ja muud -r

ülikonnad rutuste ja odawalt uuema moodi« 
s järele malmistatud. 0

Seda minu uut ettewõtet: odawaste aga ^ 
^ kindla hinna all müüa, palun kõiki auustatud ' 

ostjaid oma rohke usaldusega edendada. 
Auupaklikult

St. Peterburi magasini juhataja

N. Fjschmlinn.
Suurel turul nr. 8, Raatuse wastu, 

nurga pääl.



A. Oniintljnl
Peterburi uul nr. 19 Roost uul. 

nurga Hääl
soowitab omast suurest ladust:
Heeringaid, Soome silkusid, 
soola, kiwisüse, wankremääret. 

põllurammu. superfossati, 
thomasfosfati, Kondijahu

Kohwi, teed, suhkrut, jahu,
rttft. manne,

otschisschina j« kõiksugu peenikesi

napsisid
marja toitu u

PSäle seda: tubakat, sigarid, 
paberosse jne, jne.

Soowitab rohkel mõõdul ja odawa 
hindadega siuupafiifuit

Ж G rü nt h a l
Peterburi uul. nr. 19, Roost uul. nurga püül.



I I auuhivd? S. hõk. medalis

Kiwiraiumise töötuba,
kranit ja marmori iihwimine

wastu St. Maarja Eesti matuse aida 
J u r j e w i s.

Lutusepa töötuba,
ehitule ja mälestuse kujude magastrr
sss Wene uut nr 4, Jurjewis. ДД

Saada kõiksugu

haua mälestuse Kiivisid
mitmesuguse wärmilisi,

tätrumeerititõ tööftö,
roataotuVa haua ristisid, haua aidu

jne.
Kinnad odawad, töö ilus ja (jää. mälestus 

Kaunis ja ilus.
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Auuhind Jur- 
fetrt käsitöö 
wälsanäitusel 

1893 kui kõige 
suurem hind.

Tivoli. Auuhind Jur- 
jewt käsitöö 

wälianäitusel 
1893 kui kõige 
mureni hind.

f) MabriK TShKwere uut. X» 58.
Müügikoht ja ftontor Müütti nuf. X» 9. 

Omanik

siit| /'nednclj
—- Jurjewis. -—

Auru-õlle ja mõdu 
wabrik.

Piirituse puhastamine.
Rapst ja likööri wabrik.

<>)tlctnfclnna lu.
Weue- ja wäljamaa weinid.

Shampanjer, konjak, ara?, rumm 
FubaKas. paberossid ja sigarid.

Müügikoht Rüütli uut № 9,
Schrammi majas.
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Adwokat
Zurjewis, Riia uul. 55.

Kõnetunnid: hommiku kella 8—10, 

Pääle lõunat k. 5—7.

eit5

ы

Palume a-ressi õigesti tähele panna!
Ml. Soskirr

Jurjewis. Uueturu uut. nr. 20.
Mossi trahteri wastu, kullasepp Hermann'i kõrwal,

uuride kauplus ja töötuba
asutud 1870 aastal,

soowitab käiksuguseid lasku- ja seiuakellasid suures wäljawalrkus, 
kõige f miilame teft Vabrikutest lõige obatoamate hindadega, kõiksuguseid 
uuri kettaid, wõtmeid, berlokkifid kullast, hõbedast ja muust metal­
list. Pääle selle varandatakie kõiksuguseid kellasid ja toimetatakse kõik 
uurmaakri töösid ruttu, tä tt ja vdawasti. — Kaks aastat wastutan 
ostetud uute ja parandatud uuride ja tööde eest, mis üle täht saab 
antud. Palun lahkesti rouatama tulla.

Uurmaakri meister AõsölU



K Lenzer,
Poodi uulitsas nt. 10
ostab kõiksuguseid tooreid lamba, wastka, ho­
buse ja elaza nähku kõige suurema hinnaga ja 
müüb kõiksuguseid pargitud nähku nii kui talla, 
pensoli ja pastla nahka, saapa sääre ja pää- 
nahku, meeste-, naiste ja laste kamasse ja woor- 
sud kõige parematest wabrikutest wõimalikult oda- 
walt. Sääl wõetakse ka tellimisi liisti järgi 
meeste-, naiste ja laste kamasstde ja 
päänahkade Pääle kõige paremast materjalist ja 
kõige o d a w a m a hinnaga wastu ja saamad õige 
ruttu walmistatud.

Auupaklikult

K Lkurer.
Poodi uulitsas nr. 10.



l-H
-k

-k
-k

-k
-k

-k
-k

-H
-M

4

±
Annan seega auupaklikult maa ja linna ' 

rahwale teada, et ma

Kakwll-töösi-
suwel kui talwel teha wõtan, tööd wõimalikult 
odawaste teen ja nende eest wastutan. Ka on 
minu juurest alati malmis pumba palkiftd, 
toofltorufib ja muud malmis tehtud kaewu 
raua kraami odawaste saada.

Kaewutegija J. Rässa, 4
Adress: Iurjewis, Maarja tänamas

(surnu aia wastu), oma majas nr. 25.

4

4*4*44-4^-*f44-4*-4*--H§~44-4+a

Konditor ja bäcker-meister,
6 saia-pagar

Karl Kenkmanu
Jurjewis, Peterburi uut. nr. 37

Lambi kõrtsi tormal
soowitab igal ajal

kõiksugu värskeid sgiu
kõige paremast jahust 

ia annab jüüemüüjatele lõige suuremad 
protsendid iile Jurjewi linna — Tellimise 
pääle tehakse pulma ja muu pidude tarwis kõiksugu 

. saiu ruttu malmis. .



kõige su а и e m
üitttä lepa äri

Juriewis Uueturu uul. nr. 22,
wastu Juudi Poodisld, asut. 1815 a.

fooroitab oma selgest kullast ja hõbedast
asjade laagrist, nagu kihluse- ja laulatuse sõr- 
musid, prassisid, käerõngard, uurikettisid jne.

Kindlad hinnad.

ZD ö c r a t v m л j л

„fm»jiigi“
(enne Kiiew)

fflF* Jurjemis, Wene uul nr. 4. "ЧЯ61
Puusilla juures.

Puhtad ja odawad tuad;
awarad hoowi ja talli ruumid; puhwet joo­
kide ja külma söökidega.

ф. gSlartna.



Palun tähele panna!

Seebi-tvabrik

Zurjewis, Aleksandri uulitsas nr. 97 
kauplus Wilja-turu ääres nr. 4

Popowi majas.
---------------------------- -----

Soowitan omast wabrikust ja kauplusest
Kõige varemaid

stärklist, soodat, küünlaid, jeebikiwi
browanks- ja boom-õli, kanepi-, linaseemne- ja päewa- 

lille-õli, petroleumi, larnbi-klaasa, lõnga-wärwi jne.

Hinnad odawad! Õige tallitus!
Auupaklikult

A.



^ a r j a m с i & t e x
Jaani uulitsas nr 34 Tuksu kiriku taga

omas majas, walmistab kõiksugu

harja Kaupa
ja müüb linna ja maa rahwale paraja hinna eest.

Ostab siaharjasid ja hobuse jõhwisid ning 
maksab hääd hinda.

Tule ja waata.

$()
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Jurjewis
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Peterburi uul. nr. 30.

Dr* A* Kramer,

enne abiarst linnahospidalis Liibawis.

Wõtan haigeid wastu kella Э —12 enne 
lõunat ja kella 4 — 6 pärast lõunat. — Sõidan 
ka odawa hinna eest maale haigeio rawitsema.

(щ.

ГOi)b-

0$oi

mi (Ж
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Waatuje uul. nr. 3

soowitab oma

frntrt lõim puulärkilib
fummmitub ja õiged, riidega üle tõmmatud ja 

kõiksugustes wärwides lakeeritud.

KöiK

ott seest zemendiga ja pigiga 
kindlaste walatud.

Ühtlasi Haluti tähele panna, et minu vunsärgi 
magafinil, mis enne kiwi-silla juures oli, mõ- 
nest ajast saadik mingisugust ühendust ei ole
minuga. — Minu magasinis on praegu toituga kaunis­
tusi puusärkide jqoks suures wäljawalikus saada.



Grawecrijli Ed.Weber,
Wene uul. nt. 4 puusilla ligidal.
Teeb kõiksugu gratveerimise töösid ja

ja nimelt: petsatid ja wärwi templid wasest walla- 
walitsustele ja igale muule seisusele.

Ed. W e b e r

G. Meister
Peterburi uulitsas nr. 26, Jur;ewis

Marjawiina ja würtfikauplus
jooroitab obaroalt kõikiugu würtsi kaupa, marjawiinasid, 
otsissinad (очищенное) ja kõiksugu muub joogi kaupa. Tu­
bakat, tikka jne. Kaubad on kõige kuul amateft ivabrikutest.

D Suur ladu kuld- ja hõbeasju kui: D 
ф käerõngad, broshid, kihluse- ja laulatuse- ф 
ф sõrmuksed j. n. e. ф
ф Kõiksugu gra rv eerimise tööd ф
ф kui ka tellimised ja parandamised saamad ф
W ruttu ja korralikult tehtud. A
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Kõigekõrgemalt poolt kinnitatud Liiwi kuberm. põlluni, seltsi

,,O ma n b i"
Jurjewr abikontoris Paftoratuul 11.

on alati tagawaraks:
adrad, äkked, rõngasrullid, niidumasinad, hobuserehad, 
tuulutajad ja muud põllutööriistad ja masinad, nii­
sama ka kõik põllutööriistade masinate üksikud jaod, 
Heinrich Lanz'i auru- ja rehepeksmise 

masinad Mannheimist.

Kunstsõnnikut
Riia politehnilumi katsejaamas läbi ära proowitud kuue 

puudaiistes kottides:
^2U|)CP$)I)0jŠi)l)(tit I iseäranis soowitawad 

Kondijahu | raske maa pääle.
^holNNöjhlnEt^ kõige soowitawad kerge mulla maa 

Kainiit ( pääle ja heinamaade rammutamiseks.

Phosphorid ja muud wäetusainet.

s

Tähendus: ThomaSshlak kainitiga segatult, 2 kotti wakamaa 
pääle, sügisel heinamaa pääle lülides, annawad juba 
teisel aastal kahekordse sissetuleku.

Pääle selle on alati saada:
mankremääret, tökatit, masina õli, waselini, kiwisüse, 
peenikest wõi soola, rauda, naelu, kettisid, wikatid, 
sirpisio, labidaid, turbalõikamise labidaid, sõnniku an- 
gusiv, lamba raudu, hobuste puhastamise suge ja 
harjusid, piimanõusid, sõelusid, wilja kottisid, köisi 

ja ohjasid jne jne.
^eCtimifeõ

wiljaseemnete, elajate rammutoidu ja ka muude, mitte 
tagawaraks olewate asjade pääle toimetatakse ruttu 
ja odawaste. Wiljaseemned on ära proowitud, et hästi 

idanewad ja alati wärsked antud.
Kontor on igopüew, maha arwatud pühapäewad ja 
muud suuremad pühad, hommiku kella 9 kuni õhtu 

kella 6 arvatud.
I» <<£,<3 <g><i <§^6 <§><, <g>b <<£,<3 <gyi <g^<i <g>« j



Aleksander H>uustk.
Raua, terasse- ja wärwikauplus

Jurjewis
Peterburgi uul nr. t, Heuniugi vlntfi suures,

soowitab kõige odawama hinnaga: kõiksugust raua-,7 te­
rasse-, walgewase- ja wärwikaupa; ndrasid ja adrajagusid, 
ehitustarwitusi, tööriistu, rvankri teljesid ja wedrusid, ketti- 
sid, naelu, traati, rauda; raud- tsink, ja tinutatud plekki, 
aknaklaasist, maaldri- ja lõnga wärwi, wärnitsat, kõiksugu 
õli ja lakki, maalvripinslifid, liimi, Portlant tsementi, kipsi, 
käituse- ja seina-pappisid rullides ja tahwlides, detsimaal- 
ja laua-kaalusid, waekaussisid, proowitud ja proowimatad 
kaalud, waabatud ja tinutatud köögi- ja majariistasid, 
lampisi, püssio, rewolwrid, patronid j. n. e. j. n. e.

Sealsamas saawad ka alama hinnaga lühikese ajaga lõngad, kan­
gad ja rõiwad ilusaste wärwituo, wauuiatud, pressitud ja trükitud.

Kaarma wnnakoutor
Jurjewis

#
#
m
O

S

«

soowitab oma auruga puhastud

miin ci,
Щ 5 mis rahna poolt kõige
^ Д takse ja tõeste puhtuse ja kõwaduse 
^ poolest Peterburi ja Mõskma wiina- 
^ o dega ühte käib.

Kiwifilla otsas, woeI A Attf rtt* ' •HiTOtfiUw »4|u», Ivve-
| Liuutvr • rastem „Bellevues".
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Õmblusmasinaid
kõige kuulsama Amerika, Inglis ja Sak- 
maa wabrikutest kahe aasia wastuto- 

mise all ja
^ectmat Imatult

soowilab ■— odawa hinnaga —
Eduard Iriedrich

Jurjewis, Thuni mäe all. 
Tööde wastuwõtmineA. Danzigeri
kõige suurema Riia

auruga luntitiimife ю*
fa fcemiltfu pesen!ise toabtifole

Eduard Ariedrichi juures
Jurjewis, Thuni mäe all, masina kaupluses.

Kõiksugu willased |a pooiwillased riided fa kau^ 
god saamad wõrwitud wanntatud ja pressitud odawa 
wabriku hinna rest.

Eduard Friedrich
Jurjewis, Thuni miiefall.



koore­
lahutaja.

Me, hobule ja
auru jöuu tarwis.

On kõige parem, selleparast ka kõige kõrgemate anu- 
hindadega, kuld ja hõbe medalitega Londonis, Parisis, 
Sydneys Australias, nourtrays Belgias. Kampenis Hol- 
landimaal ja ka viljandi wäljanäitusel 11. sept. 1895 
kõige kõrgema auuhinnaga kroonitud.

WWW

Georg Jürgens,
kullitfeiiimnster

Juriewis, Aleksandri uulitsas nr. 6,
soowitab suures wäljawalikus Luid- ja hõbeassu 
nii km käerõngaid, broshisid, kihla- ja lau­

latuse sõrmuseid jne.
ШМ Tellimised ja parandamised saamad ruttu 

ja korralikult tehtud.



Oskar Mtm,
Uurmaakermeister Zurjewis, 

Uueturu uulitsas nr. 8.
roõtab parandamised kõiksugu seina kui ka taelu kellade 
paale kõige ebaraamate hindadega raastu. Tasku kellad, 
m's minu lu res parandatakse, saamad ilma hinnata po­
leeritud ja näeraab jälle kui uued wälja. Kõiksugu uur­
maakri iööd saamad hästi ja korralikult tehtud ja roa§- 
tutan oma töö hääduse eest kahe aasta paale.

ШГШ Palume õiget adresfi tähele pauna,

Askar Dittin.
Kõigeparemaid päewapiltifid toalmižtab igaS suuruse»

D. Stadeu^i 
päewapildi koda,

^nrjewis Kirvi uulitsas nr. 3.
Wihmane ilm *i tahetu mitte head vilti tegemast, sellepärast on minu 
juute» mõimolit igal a ai ÜU8roõtta, kas olgu ilm kui paha.

—EE Päewa pildid —
saawad fuurenDuiuD, ta lõige weiksemust piid st mi suurel» tehtud, 

tui teegi loorotb.

Шеей otmife aeg kella 9—6
Tvö foob korralikult tehtud fa hinnad 

$5 fle obatua» alt «rwatud
Igaüks kes piltisid tellib, saab Keisri Herra ja Keisri Proua pildid

kingituseks.
W. Stoden.



Emil Hagemann
hobuseriistude kauplus

Kaubahoowis nr. 1, Barklaypl.wasta
soowitab odawa hindade eest suures wäljawalikus 
pukski-, palitu- ja kasukariiet naiste- ja meesterahwale, 
uniwormi-, soldati- ja kõiksugust wankri-kalewit, nais- 
terahwa willast ja poolwillast riiet.
UIL suured willased ja siidi rätikud ШШ 

Linast-, poollinast ja kanepiriiet, wahariiet ja gummi- 
lauatekkisid, sängitekid,matratsid, pad/ad ja raudsängid.
Muusika mänguriista- ja keeled.

Kõige suurem ladu liin linnas:
plekkidega ja musta-sölmetatud

hsbustk Isidli-riista-
ja kõwaste tehtud walgest rihmadest tööristad posti- 
schleid ja waljad, roomad, taosse palled, wilti jne. 
Alustad ja walged tõmmatud Mõskma rihmad, ho­
buste-, wankri- ja põrmanda-harjad; kutsarite ärma- 
kud, mütsid ja sõidu kindad. Wene kasukad, 
walged ja pruunid wiltsaapad jne.

Äadulleppadete korkjugulerd tarwitusasju 
ikka kõigeparemas wäljawalikus laagri pääl.
Lahke wastuwõtmine Kõige odawamad hinnad — 

— kõige parem kaup. ...
@mit Jüafteirtmtst.Auustusega



Jurjewi apteegi kauba, rohu- ja wärwi- 
kaupluse kontorid

A. ф. ^ctxtxe
JurjewrS

RLütli uul. nr. 6 ja Holmi uul. nr. 2. 
foomitab

apteegi kaupa ja rohud
kui ka oma kuulsat

lõuga j a kanga-wärwrd
kõige obaroama hinna eest.

Jällemüüjad saawad iseäranis kõrged protsentid. 
Pühapäewadel on kauplus kella 1 kuni 5 pä­

ralt lõunat lahti.

Jurjewi linna ja ligikonna auulistele elanik- 
tudele teatan seega, et mina

püstik trgkmsr töötus
suurel turul, Goruschkini majas, Vokownewi kõrwal, 
hoowis olen awanud. Jahipüsside, kõigesuguste 
teiste püsside, pistolite ja rewolwrrte tellimisi wõ- 
tan wastu, ja toimetan hoolsasti.

W. KcrHn,
Pü^sisepameister (Büchs(N'chmiedernei»ter) Peterburist.



tischleri ja klaweriwalmis- 
tamise töötuba

Aita u u t i t l a s n r. 81

soowitab härd ja odawaid 
ttawerifi, fnmmutifi, kapprfi, sohwa-, kir­
jutuse- ja söögil õudusi, woodifi, too isi
ju kõiksugu eid pitdiraamind Tellimised toi­
metatakse ruttu ja korralikult. Töö alati 
ilus ja yää, ning hinnas üliovawad.

Auup.kiilult J. Rässa.

riК/.

O. Tennisson. t
Jur etoie, Piiri uu nr. 4.

Soowitab odawalt omast suurest tagawarast 
kõiksugu-eid tõrwatuid ja ilma tormamata

kanepi ja traatköisi,

igas laiuses, õhus rippuwaid m g m |'e mot- 
tifib ja igatsorti palmitno vhsasid kanepist 
linast ja puuwilllst. Tellimised toimetatatse 
ruttu ja korralikult.

Auuoak ttuit Õ- Tennisson Ш



Zurjewis MstS |)00b Jurjewis
Annan auupaklikult linna kui ka maa rahwale teada, et 

mina omast juurest riide ladust kõiksuguseid riideid müin. 
Näituseks: malmis iilitontiofib, pükse, kundesid, 
westrfid, aluspükse, särke, kraesid, maniskatd, 
shlipfisld kõiksuguj-id mütse ja muud kaupa.

Suures wäljawalikus
Wõtan ka- nimetatud tööde pääle tellimisi wastu. 

Töö saab korralik ja hästi tehtud.

ŽEEE: Hinnad odawad -......
Auupaklikult

rätsepmeister A. ^Holbekg. 

Jurjewis Uueturu uulitsas nr. 31.

Kes üht korralikku ja odawat imtffe lõikamist ja 
habeme ajamist soowiwad, saamad seda R-atnse uni.
nt. 12 Jurjewis Lilieuthalj juures
umbes 100 sammu homiku pool kiwi silda, puuturu wastu. 

(Sääl lauldakse:)
Juukse lõikaja Sõber Lilieuthal
Sisse hõikaja WalmiS igal a'al.
Palub oma töösid proowi, Juuifid habet maha wõtma
Kui ka sõbrodele soowt; Selles häda- appi tõtma;
Tööd oa ilusad Mõae teuga eest
Hinnad odawad. TehakS nooreks meest.

RaatuS-uulitsas 
Nummer tosina- 
Nimetatud seywt situ liuuaS 
Tööde hääbus kõrges hiunaS,
Wõite julgeSte 
Tulla proowile.

Üks neist parematest ja odawamatest habeme 
ajamise töötubadest Jurjewis, Raatuse uul. 
nt. 12



Wallikraawi uut., Barklay platsi 
ääres, nr. 1.

--------- soowitab omast suurest ladust kõiksugu ---------

Puusärkisid
nagu:

Metallist 
saare­
ta mme- ja 

pärna puust
Lõige o-anmma I,indadega.

Soowimise järele kõiksugu riidega üle tõmmatud.
Sžitiita io maa rahwole pakume oma lahkust ja 
palume endist usaldust alles hoida. — Kõik puu­
särgid saamad soowl paale kinolaste seest pigilatud. — 
Telegrammi ta ki sa teel wõib kirstu pikkus ja riide 
wärw teada antud saada. — Kõik tellimised saamad ruttu 
täidetud. — Palume manu ja uusi sõpru, ostma tulla.



nagu kirjntussulgi mitmest wabrikust,
fulebäib, tinti, pliiatsid, krihw- 
lid, tahwlid, kooliheftisid ja kõik­
sugu kooli materjaali müüb, kooliõpetaja- 
jatele iseäranis odawalt,

Oleviku kontor.

Hää kaup obaro hind.

F. G Faure Jurjewis.
Würtfi ja weini kauplus

Raatuke uuk. nr. 9, H nnmgt platsi maeta.
Soowitan kõige paremat suhkrut, kõige paremat 

kuulsamate vabrikute theed ja kohvi, soola, heeringaid, 
Moskva jahu, siirupit, mett, shokoladitheed ja häiid 
odavat pesu seepi. Kõige paremad Krimmi ja välja­
maa veinid, kõige odavama vabriku hinnadega, kui ka 
konjaki, rummi, arak ja kõiksugu peenikesed uapsid ja 
liiiibriti suurel ja weiksel mõõdul toobi ja pudeli viisi. 
Kõige paremat ja kuulsamat Rnhtenbergi paberossisid, 

tubakad ja sigarid lö°/0 alla pääl seisva hinnaga.
Kes ükskord on ostnud, ostab jälle

F. G. Faure
Würtft ja tocmi kaupluses 

Raatuse uu», nr. 9, H-nnlngi platsi ma#ta.

•Q U 11| Ш D Q 0 (tn D j vvH

H
ää kaup odav hind.
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A. A- ЖаадЧ
Raamatu ja kirjutusmaterjali kauplus,

J « r j e w i S,

Promenadi uul. nr. 4. [Miia uni. algul.]

soowitab wõimalikult odawate hindadega kõiksugu 
maa- ja linnakoolides pmugitawaid kooliraa­
matuid, waimulikka ja ilmalikku jutturaama- 
tuid noodi, raamatuid jne.

Kirjutusmaterjali kõigeparemateft 
wabrikutest.

Kooliõpetajatele iseüranis odawaste " 
Pruugitud raamatute ülesostmine ta müümine.

N

Ed Berger
Nurmaakermeister

^ttrjettne
Wiia ttiifttfas nr. 1.

Kõige wanem tasku ja seina­
kellade parandamise töötuba, 
roõtab tellimiste paale wastu kõiksugust 
tasku- ja seinakellade parandamise tööd.

Töö sqab hästi ja korralikult 
tehtud

Miia uulitsas nr. 1.



>Qc$

dl. 'Vilti#
meeste- ja naisterahwa riiete nСУ

$2 — magaiiN —— p>
fS Jurje uis, Aleksandri uul nr. 4. 3

Müüb walmiS riideid, mis kõige о
<3 uuemate moodide järele on walmistatud cr
5о ja wõtab tellimisi wastu igasuguste riiete rr

vO tööde peale. Kõik tellimised saawad ruttu О
Q ja korralikult toimetatud. Linna, kui ka rzf

maarahwale ütleme meie: Tule ja waata 
oma silm on kuningas.
Iurjewis. Aleksandri uu litt a § V 4
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Peter Erich
Juriewis Uueturu uul. kaupmees BärtelsÜ 

majas nr. 9, Arroson'i trahteri kõrwas
müüb odawa hinnaga kuld- ja hõbeasju, 
ja wõtab kõiksugu tellimisi wastu ja wal- 
mistab neid ruttu, hästi ja oda- 
Waste.

Kulla puhtus on seaduslik.



Zurjetvis, Holmi uulitsas nr. 14.

Raps, ja lifõõti vabrik.
Wiina kontorid on Holmi uulitsas 

Л 2, Raatuse ehk Koolitare uul. 53 
ja Aleksandri uul. № 20

Jällemüüjad faawad odawamalt.

ш

G

Jurjewis Raatuse (Koolitare) 
uul. ur. 9., selles majas kus g aure 

rohukauplus Besnossowi wasta.

Muri kauplus ja parandamise 
töötuba.

Soowitan auustatud linna kui ka maa rohivale 
nürisid, seina- ja äratamise kellasid, kettifid, ja 
wõimeid suures wäljawalikus kõige odawama hinna eest. 
Wõtan ka kõiksuguseid uurmaakri parandamise tööfio odawa 
hinnaga waSlutamye all wastu.

Aunpakiikult L. Selmanowitsch
Uurmaaker-meister.



Tl^ädalaleht Olewik ilmub 1897 omas 16. aastakäigis ja 
Ö/Y annab suures raamatu kaustas umbcs 160 trükipoog­
nat. Kõik jutu ja lõbulisad on päälehega numbrite kaupa 
ühte köidetud, sest et lahtisi lehti kadumise eest raske hoida. 
Aasta lõpul wõib kõike suureks raamatuks kokku kütta. 
P l u pilla» hää paber, puhas trükk. Hinnata kaas­
anded : Bcinofalenbcr, Tasku tähtraamat ning, 
Olewiku potitika kalender 1897. Kalendri sisu: 
1. Muinasaja inimese jälgil. 2. Schilleri ja Göthe salmi- 
sõda. 3. Arwustiku tähtsus. 4. Europa rahwaste suu­
rus (joonestuse tabel). 5. Europa riikide suurus (joones, 
tab.) 6. Europa riikide elanikkude arw (joones, tabel). 
7. Usutunnistajate arw (joones, tab.). 8. Kõige paremate 
õunapuude nimekiri. 9. Kakssada mõttesalmi.

Rahwas soowib oma lehtedes rahu. Seda soowi tahab 
Olewik täita ja rahu hääks kõike teha, mis tema wõi- 
mus seisab ja mis lehe auuga ja ta lugejate kasuga wä- 
hegi kokku käib. 1896 on sellega juba röõmustaw algus 
tehtud ja 1897 saab lootuse järele uut kosutust tooma, luis 
lehe sisusse puutub, siis ehk ei ole enam rarwis, sellest iga uue 
tellimise juures arutusi teha. Tehku lahke lugeja ise selle üle 
otsust, kas ja kui palju lehe toimetus tõsise hoolega tööd teeb 
ehk ei. Lugejate soowisid lub-b toimetus ikka tähtte panna.

Glewikrr hznd:
aastas postiga 3 rbl., aastas ilma postita 2 rbl. 50 k., 
pooles aastas postiga 1 rbl. 70 kop., — pooles aastas- 
ilma postita 1 rbl. 25 kop.

Ilma postirahata saab Olewikku:
J u r j e w i st: Puhja, Rannu, Rõngu, Wõnnu,. 

Kambja, Nõo, Äksi, Kodaimre. Maarja-Mugdalena ja 
Räpina kihe-kond. W i l j a n d i st: Tarwastu, Paistu, 
Suure-Faani, Kõpu kih. ja Wiljandi ligikond.

Tellimise adress: Лифляндш. Юрьевъ: Газета 
„Олевикъ." Ehk Ecsti keeli: kiiwnnaa. Jurjew: „Oleaik.*



A. GrenMini kirjastus.
ä. GrknZstein

§(ufatr&u0

ja §>l‘niaUxtivf(.
Täiendatud trükk (1896). Hind 55 k, 80 k.

K. GrLNZstein

Laste lugemise raamat.
1. i agu (1896).

43 pildiga. Hind 16 kop.

F. ŠBoHmamt. Prof. J. Üöleri elu­
lugu. 1896 .................... — rbl. 12 kop.

Perly. Kalewipoja lanlukawa 1896 — „ 5

A. Grenzstein. Pildi-AabitS (teine
trükk. 1895).........................— „ 8

R. G. Kallas. Perekonna raamat.
1894 ................................... 1 „ —

P. N. Bulatow. Kuida wõib ennast 
kolera eest hoida (kolmas täien­
datud trükk)......................... 8 n



A. Grenzstein. Eesti küsimus 1891 — rbl. 5 kop.
Elumaja ehe 1891 . — „ 36 „

„ Eesti lugemise raa­
mat I. jagu . . — „ 20 „

„ Eesti lug. raam. II. j. — „ 25 „
„ Riigi keele õperaamat

Eestlastele I. jagu — „ 8 „
„ Riigi keele õper. Eestl.

Teine trükk II. j. — „ 25 „
„ Riigi t õper. III. j. — „ 28 „

„ Suur Eestimaakaart,
2 lehte а 50 kop. 1 „ — „

„ Eesti sõnaraamat,
1600 uut sõna — „ 50 „

„ Laulud ja salmid 1888 — „ 80 „
„ „Olewiku" lisad 1884

-1888. — „ L80 kop.
„ Olewik 1892—1896 ä 3 „ — „





walmistab praeguse aja nõuete järele

kõiksugu trükitöösid»
nagu raamatute, nootide, tabeüide, müürilehtede, kuulutuste

jne trükkimist. Ka wõib raamatuid stereotypeerida.
Olewikn trükikoda teeb kõige uuemate masinatega ja abinõuudega tööd.

^uut pittiõe йодг* ta^aroaraC.
Pääle selle ott trükikojal oma

—вйЕ tähewalamise wabrik,
milles igasugu tähewalamise töösid tehakse.

Ka ladu hääl on mitmesugust kirja suurel hulgal tagawaral olemas.
Raamatuköitmise töötuba

wõtab köitmise töösid wastu.
Pääle selle ott trükikojal яа о ttt a pildikoda» hraA. Saali 
juhatusel töötamas, milles kõiksugu piltisid, ka pftcroaptftifib, klaastrüki pil­

tisid, tsinkpiltisid jne tehakse.
Alewiku talitus.

о



Jnrjewis, Suurel turul nr. 17
nüüdses Frederktngi. endises Kadilowi maja-

w ö c v а б i c tn ада
„Room"

Soomitan auustatud reisijatele ja muudele oma uueSte fi»fe- 
fenind hotelli. — Toad makwwad 40—1,50 kod— Paale selle oa 
hotelli juures i^^aa hea puhwet jooiive ja jooja söökidega.

auuM,1,,u“ G Stahlbera.

Jnrjewis, Jaani uul nr 40.
(Kommisfioni ott )

Teeb meeste- ja naisterahwariideid kõige 
uuema Parisi moodu järele linna kui ka maarahwale. 
Töö hea ja odaw hind. Lahke wastuwõtmine. 
Tule ja maata.

55585555 Palun adresfi tähele panna. 5В555ВЯ

Печатать разрешается 30 декабря 1896 года. ЮрьевскШ 
Полищймейстръ А. Литвиновъ.



Wärwimise kuulutus.
Minu töötamise ajal kõige suuremates wärwimise töö- 

kodudes Rlas olen ma näinud, et palju riiet ja ülikondasid 
Jurjewist ja ümberkaudselt mflminttfe’8 sinna saadetakse 
Seal wõtsta ma wiie aasta eest nõuuks siia

Juriewisse üht

e
e

«

Hiümimifr Koda
asutada, mir tõi! auustatud tellijate soowimised täidab, neile 
saatmise kulu [arroata 25 protjentij maha jääb ja et iga 
tellitud töö palju rutemak kätte muretsetud saab.

Minu etewõtte on kõigeparemaSte edenenud, sest telli­
misi ou nii palju sisse saadetud, et ma ruumi puuduse pä­
rast nüüd oma wärwimise koda

e
Q
#■*

О
r#

Raatuse uulitsas nr 18
omas majas
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palju suurendanud oiea, et nüüd kö k tellimised ruttu ja 
kõige paremuste ju korralikult toimetada wöm.

Seani ajani mulle kingitud usalduse eest südamelikult 
tänode-, palun ma mind ka ede-pidi tellimiste läbi toetada.

Hinnad on järgmised:
Pressimine ......... 3 kop. küünra eest
Pressimine ja raamide pääle tõmbamine 4 „ „ „
Wauutamine ja pressimine .... 6 „ „ „
Wärwimiue ja pressimine .... 12 „ „ „
Wanutanline, wärwimine ja pressimine 15 „ „ „
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Ka wõtan ma fõifiugu meeste- ja naisterahwa 
ning laste ülikondasid arutatud ja arutamatas 
olekus kõige obatooma hinna eest wärwi 
miseks, pesemiseks ja kunstlikult puhasta 
miseks maeta.

Auupaklikult



F. G. Faurr
apteegt-rohu ja wärwikaupluse

ftontoviö
Z « rjewis.

Rüütli Utti. nr 6 ja ©õlini mil. 
nurgal nr 2.

soowitawad suurest wäljamüügist:
E nmi kübara lakki, lõnga ja riiete* 

lvärwisid, tubaka ekstrakti (hää söödi­
kute surm >, soolahaput, Prantsuse õli, new- 
terini (naha-haiguse parandamiseks), sini- 
kiwi, seebikiwi, maaleri-jaõli-wärwrd 
ning lakid katuse ja seina, maja ja wankri 
wärwimiseks, kärpse paberid ja kürpse 
klaasid, kirbu pulbert, kampwert, uahw- 
talini (koide wastu). ritsinuse õli, wase- 
liini, glizerini ja lebertra ui, wehwer- 
müntsi-, arnika- ja kamelitheed, soodat, 
kloorkalit,nõiasoola,baldriani-,südame-ema-, 
galgani-, lakritsi- ja sassaparilla-juuri, 
senneslehe-, pohlapõie- ja tiiskuse-theed, 
Samara maa rohtu: Ephedrae vulg. ja 
kõik muud apteegi, rahwa ja loomade 
rohud.

J. K. Jaure Kontor Kolmi ml


